
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2017/11426]
28 APRIL 2017. — Koninklijk besluit tot vaststelling

van boek VII - Biologische agentia van de codex
over het welzijn op het werk

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de
werknemers bij de uitvoering van hun werk, artikel 4, § 1, genummerd
bij de wet van 7 april 1999 en gewijzigd bij de wet van 28 februari 2014,
artikel 5, § 3 en artikel 12, § 1, 5°, gewijzigd bij de wet van 3 juni 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 augustus 1996 betreffende de
bescherming van de werknemers tegen de risico’s bij blootstelling aan
biologische agentia op het werk;

Gelet op het advies nr. 189 van de Hoge Raad voor Preventie en
Bescherming op het werk, gegeven op 11 december 2015;

Gelet op het advies nr. 60.046/1 van de Raad van State, gegeven op
19 oktober 2016 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1° van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Boek VII.- Biologische agentia van de codex over het
welzijn op het werk wordt vastgesteld als volgt:

“BOEK VII.- BIOLOGISCHE AGENTIA

TITEL 1.- ALGEMENE BEPALINGEN

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied en definities
Art. VII.1-1.- Deze titel is van toepassing op werkzaamheden waarbij

werknemers ten gevolge van het werk worden of kunnen worden
blootgesteld aan biologische agentia.

Art. VII.1-2.- Voor de toepassing van deze titel wordt verstaan onder:
1° micro-organisme: een al dan niet cellulaire microbiologische

entiteit, met het vermogen van replicatie of overdracht van genetisch
materiaal;

2° celcultuur: het resultaat van het in vitro kweken van cellen
afkomstig van meercellige organismen;

3° scherp medisch instrument: een voor de uitoefening van bepaalde
medische handelingen benodigd voorwerp of instrument dat kan
snijden of prikken en verwondingen en/of infecties kan veroorzaken.
Een scherp medisch instrument wordt beschouwd als een arbeidsmid-
del in de zin van boek IV, titel 2.

HOOFDSTUK II. — Risicoanalyse
Art. VII.1-3.- De biologische agentia worden in vier gevaargroepen

ingedeeld, naar gelang van het risico van infectieziekte dat zij met zich
brengen:

1° een biologisch agens van groep 1 is een agens waarvan het
onwaarschijnlijk is dat het bij de mens een ziekte kan veroorzaken;

2° een biologisch agens van groep 2 is een agens dat bij de mens een
ziekte kan veroorzaken en een gevaar voor de werknemers kan
opleveren; het is onwaarschijnlijk dat het zich onder de bevolking
verspreidt; er bestaat gewoonlijk een effectieve profylaxe of behande-
ling;

3° een biologisch agens van groep 3 is een agens dat bij de mens een
ernstige ziekte kan veroorzaken en een groot gevaar voor de werkne-
mers kan opleveren; er is een kans dat het zich onder de bevolking
verspreidt, doch gewoonlijk bestaat er een effectieve profylaxe of
behandeling;

4° een biologisch agens van groep 4 is een agens dat bij de mens een
ernstige ziekte veroorzaakt en een groot gevaar voor de werknemers
oplevert; er is een grote kans dat het zich onder de bevolking
verspreidt; gewoonlijk bestaat er geen effectieve profylaxe of behande-
ling.

De lijsten van deze biologische agentia en hun classificatie voor de
groepen 2, 3 en 4 zijn opgenomen in bijlage VII.1-1.

Art. VII. 1-4.- In het kader van de risicoanalyse, zijn de werkgevers
gehouden:

1° voor alle werkzaamheden waarbij zich een risico bij blootstelling
aan biologische agentia kan voordoen, de aard, de mate en de duur van
de blootstelling van de werknemers te bepalen, teneinde:

a) elk risico voor de gezondheid of de veiligheid van de werknemers
te kunnen beoordelen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
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[C − 2017/11426]
28 AVRIL 2017. — Arrêté royal établissant le livre VII

Agents biologiques du code du bien-être au travail

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de
l’exécution de leur travail, l’article 4, § 1er, numéroté par la loi du
7 avril 1999 et modifié par la loi du 28 février 2014, l’article 5, § 3 et
l’article 12, § 1er, 5°, modifié par la loi du 3 juin 2007;

Vu l’arrêté royal du 4 août 1996 concernant la protection des
travailleurs contre les risques liés à l’exposition à des agents biologi-
ques au travail;

Vu l’avis n° 189 du Conseil Supérieur pour la Prévention et la
Protection au Travail donné le 11 décembre 2015;

Vu l’avis n° 60.046/1 du Conseil d’Etat donné le 19 octobre 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1° des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le livre VII.- Agents biologiques du code du bien-être au
travail est établi comme suit :

“LIVRE VII.- AGENTS BIOLOGIQUES

TITRE 1er.- DISPOSITIONS GENERALES

CHAPITRE Ier. — Champ d’application et définitions
Art. VII.1-1.- Le présent titre s’applique aux activités dans lesquelles

les travailleurs sont exposés ou susceptibles d’être exposés à des agents
biologiques résultant du travail.

Art. VII.1-2.- Pour l’application du présent titre, on entend par :
1° micro-organisme : une entité microbiologique, cellulaire ou non,

capable de se reproduire ou de transférer du matériel génétique;

2° culture cellulaire : le résultat de la croissance in vitro de cellules
isolées d’organismes multicellulaires;

3° objet tranchant à usage médical : un objet ou un instrument
nécessaire à l’exercice de certaines activités médicales, qui est suscep-
tible de couper, de piquer, de blesser et/ou d’infecter. Un objet
tranchant à usage médical est considéré comme un équipement de
travail au sens du livre IV, titre 2.

CHAPITRE II. — Analyse des risques
Art. VII.1-3.- Les agents biologiques sont classés en quatre groupes

de danger en fonction de l’importance du risque de maladie infectieuse
qu’ils présentent :

1° un agent biologique du groupe 1 est un agent qui n’est pas
susceptible de provoquer une maladie chez l’homme;

2° un agent biologique du groupe 2 est un agent qui peut provoquer
une maladie chez l’homme et constituer un danger pour les tra-
vailleurs; sa propagation dans la collectivité est improbable; il existe
généralement une prophylaxie ou un traitement efficace;

3° un agent biologique du groupe 3 est un agent qui peut provoquer
une maladie grave chez l’homme et constituer un danger sérieux pour
les travailleurs; il peut présenter un risque de propagation dans la
collectivité, mais il existe généralement une prophylaxie ou un
traitement efficace;

4° un agent biologique du groupe 4 est un agent qui provoque des
maladies graves chez l’homme et constitue un danger sérieux pour les
travailleurs; il peut présenter un risque élevé de propagation dans la
collectivité; il n’existe généralement pas de prophylaxie ni de traitement
efficace.

La liste de ces agents biologiques et leur classification pour les
groupes 2, 3 et 4 figurent à l’annexe VII.1-1.

Art. VII.1-4.- Dans le cadre de l’analyse des risques, les employeurs
sont tenus :

1° pour toute activité susceptible de présenter un risque lié à
l’exposition à des agents biologiques, de déterminer la nature, le degré
et la durée de l’exposition des travailleurs afin :

a) d’évaluer tout risque pour la santé ou la sécurité des travailleurs;
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b) vast te stellen welke maatregelen moeten worden genomen;
c) vast te stellen voor welke werknemers speciale beschermende

maatregelen en maatregelen in verband met het gezondheidstoezicht
nodig kunnen zijn;

2° voor werkzaamheden die blootstelling aan verscheidene groepen
van biologische agentia met zich brengen, het risico te beoordelen op
basis van het gevaar dat wordt opgeleverd door alle biologische agentia
die bij die werkzaamheden aanwezig zijn;

3° voor werkzaamheden die blootstelling aan biologische agentia met
zich brengen, de periodiciteit van de beoordeling vast te stellen volgens
de aard van de verkregen resultaten en onverminderd de in arti-
kel VII.1-7 bepaalde gevallen.

Art. VII.1-5.- De werkgever verricht de risicoanalyse in samenwer-
king met de bevoegde preventieadviseur en de preventieadviseur-
arbeidsgeneesheer, en baseert zich daarbij op alle beschikbare informa-
tie, inzonderheid:

1° de in bijlage VII.1-1 bedoelde classificatie van biologische agentia
die een gevaar voor de menselijke gezondheid zijn of kunnen zijn;

2° de aanbevelingen, verstrekt door de instanties die door de
Minister als bevoegd worden beschouwd, om het biologische agens aan
preventiemaatregelen te onderwerpen teneinde de gezondheid van de
werknemers te beschermen wanneer die ten gevolge van hun werk aan
een dergelijk agens worden of kunnen worden blootgesteld;

3° de informatie over ziekten die de werknemers kunnen oplopen ten
gevolge van hun beroepsactiviteiten;

4° de allergene of toxogene effecten van de biologische agentia die de
werknemers ten gevolge van hun werk kunnen ondervinden;

5° het feit dat een werknemer is getroffen door een infectie of een
ziekte die rechtstreeks verband houdt met zijn werk.

Art. VII.1-6.- Voor de diensten op het gebied van gezondheidszorg en
diergeneeskunde, met uitzondering van diagnoselaboratoria, is de
werkgever gehouden, ten behoeve van de risicoanalyse, speciaal
aandacht te besteden aan:

1° onzekerheid over de aanwezigheid van biologische agentia in het
organisme van patiënten of van dieren en in de daaruit afkomstige
monsters en afval;

2° het gevaar van in het organisme van patiënten of van dieren en in
de daaruit genomen materialen en monsters aanwezige of vermoede
biologische agentia;

3° de aan de aard van het werk verbonden risico’s.
Art. VII.1-7.- De in de artikelen VII.1-3 en VII.1-4 bedoelde risico-

analyse moet op gezette tijden worden herhaald en in ieder geval
telkens wanneer er een wijziging plaatsvindt van de omstandigheden
die van invloed kunnen zijn op de blootstelling van werknemers aan
biologische agentia, en indien blijkt dat een werknemer getroffen wordt
door een infectie of een ziekte die het resultaat zou zijn van zo’n
blootstelling.

Art. VII.1-8.- De elementen die bij de risicoanalyse hebben meege-
speeld, inzonderheid deze bedoeld in de artikelen VII.1-5 en VII.1-6, de
resultaten van de risicoanalyse en de te nemen algemene maatregelen
worden bijgehouden in een geschreven document dat wordt voorge-
legd aan het advies van het Comité.

Art. VII.1-9.- De werkgever stelt, desgevraagd, het geschreven
document bedoeld in artikel VII.1-8 ter beschikking van de met het
toezicht belaste ambtenaar.

HOOFDSTUK III. — Lijst van de blootgestelde werknemers
Art. VII.1-10.- Onverminderd de bepaling van artikel I.4-5, houdt de

werkgever, op de arbeidsplaats en ter beschikking van de met het
toezicht belaste ambtenaren, een naamlijst bij van de werknemers die
de in artikel VII.1-4 bedoelde werkzaamheden verrichten en die
worden blootgesteld aan biologische agentia van groep 3 of 4, waarbij
wordt aangegeven welk soort werk werd verricht, met zo mogelijk de
vermelding van het biologisch agens waaraan de werknemers worden
blootgesteld en, in voorkomend geval, de in artikel VII.1-76 bedoelde
ongevallen of incidenten.

Art. VII.1-11.- De lijst wordt in de hoofdzetel van het departement of
de afdeling belast met het medisch toezicht van de interne of externe
dienst van de werkgever bewaard gedurende ten minste tien jaar na het
einde van de blootstelling.

De lijst wordt op dezelfde plaats gedurende een periode van dertig
jaar na de laatst bekende blootstelling bewaard ingeval het gaat om
blootstellingen die kunnen resulteren in infecties die:

1° worden veroorzaakt door biologische agentia waarvan bekend is
dat zij hardnekkige of latente infecties teweeg kunnen brengen;

b) de déterminer les mesures à prendre;
c) d’identifier les travailleurs pour lesquels des mesures spéciales de

protection et de surveillance de la santé peuvent être nécessaires;

2° pour les activités impliquant une exposition à des agents
biologiques appartenant à plusieurs groupes, d’évaluer les risques sur
la base du danger présenté par tous les agents biologiques présents;

3° pour les activités impliquant une exposition à des agents
biologiques, de déterminer la périodicité de l’évaluation selon la nature
des résultats obtenus et sans préjudice des cas prévus à l’article VII.1-7.

Art. VII.1-5.- L’employeur effectue l’analyse des risques, en collabo-
ration avec le conseiller en prévention compétent et le conseiller en
prévention-médecin du travail en se basant sur toutes les informations
existantes, notamment :

1° la classification, visée à l’annexe VII.1-1, des agents biologiques qui
constituent ou peuvent constituer un danger pour la santé humaine;

2° les recommandations émanant des autorités compétentes recon-
nues par le Ministre et indiquant qu’il convient d’appliquer à l’agent
biologique des mesures de prévention afin de protéger la santé des
travailleurs qui sont exposés ou susceptibles d’être exposés à un tel
agent du fait de leur travail;

3° les informations sur les maladies susceptibles d’être contractées
par les travailleurs du fait de leurs activités professionnelles;

4° les effets allergisants ou toxigènes des agents biologiques sur les
travailleurs, pouvant résulter de leur travail;

5° le fait qu’un travailleur soit atteint d’une infection ou d’une
maladie directement liée à son travail.

Art. VII.1-6.- Pour les services médicaux et vétérinaires autres que les
laboratoires de diagnostic, l’employeur est tenu d’accorder, aux fins de
l’analyse des risques, une attention particulière aux points suivants :

1° les incertitudes quant à la présence d’agents biologiques dans
l’organisme des patients ou des animaux et dans les échantillons et
déchets qui en proviennent;

2° le danger que constituent les agents biologiques qui sont ou
seraient présents dans l’organisme des patients ou des animaux et dans
les échantillons et prélèvements effectués sur eux;

3° les risques inhérents à la nature de l’activité.
Art. VII.1-7.- L’analyse des risques visée aux articles VII.1-3 et VII.1-4

doit être renouvelée régulièrement et, en tout cas, lors de tout
changement des conditions pouvant affecter l’exposition des tra-
vailleurs à des agents biologiques et s’il s’avère qu’un travailleur est
atteint d’une infection ou d’une maladie qui résulterait d’une telle
exposition.

Art. VII.1-8.- Les éléments ayant contribué à l’analyse des risques,
notamment ceux visés aux articles VII.1-5 et VII.1-6, les résultats de
l’analyse des risques et les mesures générales à prendre sont consignés
dans un document écrit qui est soumis à l’avis du Comité.

Art. VII.1-9.- L’employeur met à la disposition du fonctionnaire
chargé de la surveillance, à sa demande, le document écrit visé à
l’article VII.1-8.

CHAPITRE III. — Liste des travailleurs exposés
Art. VII.1-10.- Sans préjudice des dispositions de l’article I.4-5,

l’employeur tient, sur le lieu de travail et à la disposition des
fonctionnaires chargés de la surveillance, une liste nominative des
travailleurs occupés à des activités visées à l’article VII.1-4 et qui sont
exposés à des agents biologiques du groupe 3 ou 4, et y indique le type
de travail effectué, ainsi que, quand cela est possible, l’agent biologique
auquel les travailleurs sont exposés et, le cas échéant, les données
relatives aux accidents ou incidents visés à l’article VII.1-76.

Art. VII.1-11.- La liste est conservée au siège social du département
ou de la section chargé de la surveillance médicale du service interne ou
externe de l’employeur au moins pendant dix ans après la fin de
l’exposition.

Elle est conservée au même endroit pendant une période de trente
ans après la dernière exposition connue, en cas d’expositions suscepti-
bles d’entraîner des infections:

1° par des agents biologiques dont on sait qu’ils peuvent provoquer
des infections persistantes ou latentes;
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2° op basis van de huidige kennis pas vele jaren later, wanneer de
ziekte zich ontwikkelt, kunnen worden onderkend;

3° een bijzonder lange incubatieperiode hebben, alvorens de ziekte
zich ontwikkelt;

4° behandeling ten spijt, gedurende lange tijd steeds opnieuw de kop
opsteken;

5° ernstige gevolgen op lange termijn kunnen hebben.
Het departement of de afdeling belast met het medisch toezicht van

de interne of externe dienst die zijn werkzaamheden staakt, verwittigt
de algemene directie TWW ten minste drie maanden op voorhand, ten
einde deze de gelegenheid te geven te beslissen welke maatregelen
moeten worden genomen betreffende de bestemming van de naamlijst.

Art. VII.1-12.- De bevoegde preventieadviseur en de
preventieadviseur-arbeidsgeneesheer krijgen inzage in de lijst.

Art. VII. 1-13.- Iedere werknemer krijgt inzage in de informatie van
de lijst die hem persoonlijk betreft.

HOOFDSTUK IV. — Algemene preventiemaatregelen
Art. VII.1-14.- Indien de aard van het werk het toelaat, vermijdt de

werkgever het gebruik van een gevaarlijk biologisch agens door het te
vervangen door een biologisch agens dat, volgens de huidige stand van
de kennis, in de omstandigheden waaronder het wordt gebruikt niet of
minder gevaarlijk is voor de gezondheid van de werknemers.

Art. VII.1-15.- Onverminderd de bepalingen van artikel VII.1-14,
moet de blootstelling van de werknemers door passende fysieke
beheersingsmaatregelen worden voorkomen, indien de resultaten van
de in de artikelen VII.1-3 en VII.1-4 bedoelde risicoanalyse op een risico
voor de veiligheid of de gezondheid van de werknemers wijzen.

Art. VII.1-16.- Indien het gezien de werkzaamheden en de risicoana-
lyse technisch niet mogelijk is de blootstelling van de werknemers te
voorkomen, brengt de werkgever de risico’s terug tot een zodanig laag
niveau als voor een adequate bescherming van de gezondheid en de
veiligheid van de betrokken werknemers noodzakelijk is, met name
door onderstaande maatregelen toe te passen met inachtneming van
het resultaat van de risicoanalyse:

1° een zodanige opzet van de arbeidsprocédés en de technische
controlemaatregelen, dat het vrijkomen van biologische agentia op de
arbeidsplaats vermeden of tot een minimum beperkt wordt;

2° maximale beperking van het aantal werknemers dat wordt of kan
worden blootgesteld;

3° collectieve beschermingsmaatregelen of, wanneer de blootstelling
niet met deze maatregelen kan worden vermeden, individuele bescher-
mingsmaatregelen;

4° hygiënische maatregelen die verenigbaar zijn met de doelstelling
om gevallen waarin een biologisch agens per ongeluk van de arbeids-
plaats naar buiten wordt overgebracht of vrijkomt, te voorkomen of te
beperken;

5° maatregelen voor het veilig omgaan met en vervoeren van
biologische agentia op de arbeidsplaats;

6° middelen voor het veilig verzamelen, opslaan en verwijderen van
afvalstoffen door werknemers, door het gebruik van veilige en
herkenbare recipiënten, zo nodig na passende behandeling;

7° het gebruik van het bord voor biologisch gevaar afgebeeld in de
bijlage VII.1-4 en van andere waarschuwingssignalen, overeenkomstig
de bepalingen betreffende de veiligheids- en gezondheidssignalering
op het werk van titel 6 van boek III;

8° opstelling van actieplannen voor gebruik bij ongevallen met
biologische agentia;

9° waar nodig en technisch mogelijk, het opsporen van de aanwe-
zigheid van op het werk gebruikte biologische agentia buiten de eerste
fysieke omhulling.

HOOFDSTUK V. — Bijzondere preventiemaatregelen
Art. VII.1-17.- Indien de resultaten van de risicoanalyse aantonen dat

de blootstelling of de eventuele blootstelling verband houdt met een
biologisch agens van groep 1 zonder identificeerbaar risico voor de
gezondheid van de werknemers, inclusief de levende, verzwakte
vaccins, is de werkgever ertoe gehouden de principes voor een goede
arbeidsveiligheid en -hygiëne na te leven.

Art. VII.1-18.- Indien de resultaten van de risicoanalyse aantonen dat
de werkzaamheid niet het welbewuste voornemen impliceert te werken
met een biologisch agens of een dergelijk agens te gebruiken, maar wel
blootstelling van de werknemers aan een biologisch agens met zich kan
brengen, zoals bij de werkzaamheden van de indicatieve lijst bedoeld

2° qui, compte tenu de l’état actuel des connaissances, ne peuvent
être diagnostiquées avant que la maladie ne se déclare, de nombreuses
années plus tard;

3° dont la période d’incubation avant la déclaration de la maladie est
particulièrement longue;

4° qui entraînent des maladies sujettes à recrudescence pendant une
longue période, malgré le traitement;

5° qui peuvent laisser de graves séquelles à long terme.
Le département ou la section chargé de la surveillance médicale du

service interne ou du service externe qui cesse ses activités avertit au
moins trois mois à l’avance la direction générale CBE, afin de permettre
à celle-ci de décider des mesures à prendre concernant la destination à
donner à la liste nominative des travailleurs.

Art. VII.1-12.- Le conseiller en prévention compétent et le conseiller
en prévention-médecin du travail ont accès à la liste.

Art. VII.1-13.- Chaque travailleur a accès aux informations contenues
dans la liste et qui le concernent personnellement.

CHAPITRE IV. — Mesures générales de prévention
Art. VII.1-14.- Si la nature de l’activité le permet, l’employeur évite

l’utilisation d’un agent biologique dangereux en le remplaçant par un
agent biologique qui, en fonction des conditions d’emploi et dans l’état
actuel des connaissances, n’est pas dangereux ou est moins dangereux
pour la santé des travailleurs.

Art. VII.1-15.- Sans préjudice des dispositions de l’article VII.1-14,
l’exposition des travailleurs doit être évitée par des mesures appro-
priées de confinement physique si les résultats de l’analyse des risques
visée aux articles VII.1-3 et VII.1-4 révèlent un risque concernant la
sécurité ou la santé des travailleurs.

Art. VII.1-16.- Lorsqu’il n’est techniquement pas possible d’éviter
l’exposition des travailleurs, compte tenu des activités et de l’analyse
des risques, l’employeur réduit les risques à un niveau suffisamment
bas pour protéger de manière adéquate la santé et la sécurité des
travailleurs concernés, en particulier par l’application, à la lumière du
résultat de l’analyse des risques, des mesures suivantes :

1° une conception des processus de travail et des mesures de contrôle
technique visant à éviter ou à minimiser la dissémination d’agents
biologiques sur le lieu de travail;

2° la limitation, au niveau le plus bas possible, du nombre de
travailleurs exposés ou susceptibles d’être exposés;

3° des mesures de protection collective ou, lorsque l’exposition ne
peut être évitée par ces mesures, des mesures de protection indivi-
duelle;

4° des mesures d’hygiène compatibles avec l’objectif de prévention
ou de limitation du transport ou du rejet accidentel d’un agent
biologique hors du lieu de travail;

5° des mesures permettant, sur le lieu de travail, de manipuler et de
transporter sans risque des agents biologiques;

6° des moyens permettant, en toute sécurité et, le cas échéant, après
un traitement approprié, la collecte, le stockage et l’élimination des
déchets par les travailleurs, par l’utilisation de récipients sûrs et
identifiables;

7° l’utilisation du panneau de danger biologique reproduit à l’annexe
VII.1-4 et d’autres signaux d’avertissement adéquats, conformément
aux dispositions concernant la signalisation de sécurité et de santé au
travail du titre 6 du livre III;

8° l’établissement de plans d’action à mettre en œuvre en cas
d’accidents impliquant des agents biologiques;

9° la détection, si elle est nécessaire et techniquement possible, de la
présence, en dehors du confinement physique primaire, d’agents
biologiques utilisés au travail.

CHAPITRE V. — Mesures particulières de prévention
Art. VII.1-17.- Si les résultats de l’analyse des risques montrent que

l’exposition ou l’exposition éventuelle se rapporte à un agent biologi-
que du groupe 1 sans risque identifiable pour la santé des travailleurs,
y compris les vaccins vivants atténués, l’employeur est tenu de
respecter les principes de bonne sécurité et d’hygiène du travail.

Art. VII.1-18.- i les résultats de l’analyse des risques montrent que
l’activité n’implique pas une intention délibérée de travailler avec un
agent biologique ou de l’utiliser, mais peut conduire à exposer les
travailleurs à un agent biologique, comme au cours des activités dont
une liste indicative figure à l’alinéa suivant, l’employeur est tenu
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bij het volgende lid, is de werkgever gehouden de maatregelen toe te
passen van de artikelen VII.1-10 tot VII.1-14, VII.1-17 en VII.1-33
tot VII.1-55, tenzij uit de risicobeoordeling blijkt dat dit niet noodzake-
lijk is.

De in het eerste lid bedoelde werkzaamheden zijn inzonderheid:

1° werk in de voedingsindustrie;

2° werk in de landbouw;

3° werkzaamheden waarbij sprake is van contact met dieren of
producten van dierlijke oorsprong;

4° werk in de gezondheidszorg, met inbegrip van werk in isolatie- en
post-mortem-eenheden;

5° werk in klinische, veterinaire en diagnoselaboratoria, met uitslui-
ting van microbiologische diagnoselaboratoria;

6° werkzaamheden in diensten voor sociale hulp, noodhulp en in
strafinrichtingen;

7° werk in vuilverwerkingsbedrijven;

8° werk in installaties voor de zuivering van afvalwater.

Art. VII.1-19.- In diensten op het gebied van de gezondheidszorg en
de diergeneeskunde omvatten de maatregelen voor een adequate
bescherming van de gezondheid en veiligheid van de betrokken
werknemers inzonderheid:

1° de omschrijving van passende ontsmettings- en desinfectieproce-
dures;

2° de uitwerking van procedures voor veilige omgang met en
verwijdering van besmette afvalmaterialen.

Art. VII.1-20.- In isolatieafdelingen met patiënten of dieren die
besmet zijn of zouden zijn met biologische agentia van groep 3 of 4
moeten passende beheersingsmaatregelen uit bijlage VII.1-2, kolom A,
worden gekozen om de kans op infectie tot een minimum te beperken.

Art. VII.1-21.- In laboratoria, met inbegrip van diagnoselaboratoria,
en verblijven voor proefdieren die opzettelijk zijn besmet met biologi-
sche agentia van de groepen 2, 3 of 4 dan wel dragers zijn of zouden
zijn van die agentia, dienen de volgende maatregelen te worden
getroffen:

1° op grond van de risicoanalyse moeten in overeenstemming met
bijlage VII.1-2 maatregelen worden vastgesteld, nadat het voor de
biologische agentia vereiste fysieke beheersingsniveau is vastgesteld op
basis van de classificatie bedoeld in artikel VII.1-3.

Activiteiten waarbij wordt gewerkt met een biologisch agens mogen
slechts worden uitgevoerd:

- voor een biologisch agens van groep 2, in werkzones met ten minste
een beheersingsniveau 2;

- voor een biologisch agens van groep 3, in werkzones met ten minste
een beheersingsniveau 3;

- voor een biologisch agens van groep 4, in werkzones met ten minste
een beheersingsniveau 4.

Activiteiten waarbij wordt gewerkt met meerdere biologische agentia
mogen slechts worden uitgevoerd in werkzones met ten minste een
beheersingsniveau overeenstemmend met het biologisch agens van de
hoogste groep;

2° in de laboratoria die werkzaamheden verrichten waarbij met
biologische agentia van de groepen 2, 3 of 4 wordt gewerkt met het oog
op onderzoek, ontwikkeling, onderwijs of diagnose, moeten in over-
eenstemming met bijlage VII.1-2, beheersingsmaatregelen vastgesteld
worden, om de kans op infectie tot een minimum te beperken;

3° in de laboratoria waar wordt omgegaan met materialen waarvan
het onzeker is of hierin voor de mens mogelijk ziekteverwekkende
biologische agentia aanwezig zijn, maar die zich niet ten doel stellen
om met die biologische agentia als zodanig te werken (dat wil zeggen
deze te kweken of te concentreren), dient ten minste beheersingsniveau
2 in aanmerking te worden genomen. Indien nodig moet beheersings-
niveau 3 of 4 gelden wanneer bekend is of vermoed wordt dat dit
noodzakelijk is, tenzij de Minister, op advies van de algemene directie
TWW, bepaalt in welke gevallen en onder welke voorwaarden een lager
beheersingsniveau mag worden gebruikt.

d’appliquer les mesures prévues aux articles VII.1-10 à VII.1-14,
VII.1-17 et VII.1-33 à VII.1-55, sauf si les résultats de l’évaluation des
risques en indiquent l’inutilité.

Les activités visées à l’alinéa 1er consistent notamment en des :

1° travaux dans les installations de production alimentaire;

2° travaux dans l’agriculture;

3° activités où il y a contact avec des animaux ou des produits
d’origine animale;

4° travaux dans les services de santé, y compris dans les unités
d’isolement et les unités d’examen post mortem;

5° travaux dans les laboratoires cliniques, vétérinaires et de diagnos-
tic, à l’exclusion des laboratoires microbiologiques de diagnostic;

6° activités dans les services d’aide sociale, d’intervention d’urgence
et dans les établissements pénitentiaires;

7° travaux dans les installations d’élimination des déchets;

8° travaux dans les installations d’épuration des eaux usées.

Art. VII.1-19.- Dans les services médicaux et vétérinaires, les mesures
appropriées pour assurer la protection de la santé et la sécurité des
travailleurs intéressés comprennent notamment :

1° la spécification de procédés appropriés de décontamination et de
désinfection;

2° la mise en œuvre de procédés permettant de manipuler et
d’éliminer sans risques les déchets contaminés.

Art. VII.1-20.- Dans les services d’isolement où se trouvent des
patients ou des animaux qui sont ou seraient contaminés par des agents
biologiques des groupes 3 ou 4, des mesures de confinement doivent
être sélectionnées parmi celles figurant à l’annexe VII.1-2, colonne A,
afin de réduire au minimum la possibilité d’infection.

Art. VII.1-21.- Dans les laboratoires, y compris les laboratoires de
diagnostic et les locaux destinés aux animaux de laboratoire délibéré-
ment contaminés par des agents biologiques des groupes 2, 3 ou 4 ou
qui sont ou seraient porteurs de ces agents, les mesures suivantes
doivent être prises :

1° à la suite de l’analyse des risques, des mesures doivent être
déterminées conformément à l’annexe VII.1-2, après que le niveau de
confinement physique requis pour les agents biologiques a été fixé en
fonction de la classification visée à l’article VII.1-3.

Les activités comportant la manipulation d’un agent biologique
doivent être exécutées :

- uniquement dans des zones de travail correspondant au moins au
niveau de confinement numéro 2, pour un agent biologique du
groupe 2;

- uniquement dans des zones de travail correspondant au moins au
niveau de confinement numéro 3, pour un agent biologique du
groupe 3;

- uniquement dans des zones de travail correspondant au moins au
niveau de confinement numéro 4, pour un agent biologique du
groupe 4.

Les activités comportant la manipulation de plusieurs agents biolo-
giques doivent être exécutées uniquement dans des zones de travail
correspondant au moins au niveau de confinement de l’agent biologi-
que du groupe le plus élevé;

2° dans les laboratoires où sont effectués des travaux qui impliquent
la manipulation des agents biologiques des groupes 2, 3 ou 4 à des fins
de recherche, de développement, d’enseignement ou de diagnostic, les
mesures de confinement doivent être déterminées conformément à
l’annexe VII.1-2, afin de réduire au minimum la possibilité d’infection;

3° dans les laboratoires où sont manipulées des matières au sujet
desquelles il existe des incertitudes quant à la présence d’agents
biologiques pouvant occasionner une maladie chez l’homme, mais qui
n’ont pas pour objectif de travailler avec des agents biologiques en tant
que tels (c’est-à-dire de les cultiver ou de les concentrer) le niveau de
confinement numéro 2 doit au moins être adopté. Les niveaux de
confinement numéro 3 ou numéro 4 doivent être utilisés, s’il y a lieu,
lorsque l’on sait ou que l’on soupçonne qu’ils sont nécessaires, sauf
lorsque le Ministre, sur avis de la direction générale CBE, détermine
dans quels cas et sous quelles conditions un niveau de confinement
moins élevé peut être utilisé.
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Art. VII.1-22.- Wanneer industriële procedés biologische agentia van
de groepen 2, 3 of 4 gebruiken, moeten de volgende maatregelen
worden genomen:

1° uitgaande van de materiële en procedurele maatregelen van
bijlage VII.1-3 gelden de beginselen inzake niveau van beheersing
uiteengezet in artikel VII.1-21, 1°, tweede lid ook voor industriële
procedés;

2° op grond van de risicobeoordeling in verband met het gebruik van
biologische agentia van de groepen 2, 3 of 4 kan de Minister op advies
van de door hem als bevoegd beschouwde instanties beslissen tot
passende maatregelen die moeten worden toegepast op het industriële
gebruik van die biologische agentia.

Art. VII 1-23.- Alle onder de artikelen VII.1-21 en VII.1-22 vallende
werkzaamheden waaromtrent nog geen definitieve beoordeling van
een biologisch agens mogelijk is geweest, maar waarvoor wel aanwij-
zingen bestaan dat het voorgenomen gebruik ervan tot een ernstig
risico voor de gezondheid van de werknemers kan leiden, mogen
slechts worden uitgevoerd op arbeidsplaatsen met ten minste een
beheersingsniveau 3.

Art. VII.1-24.- Ingeval een stam verzwakt is of bekende virulentie-
genen heeft verloren, zijn de uit de classificatie van de hoofdstam
voortvloeiende beheersingsmaatregelen mogelijkerwijs niet noodzake-
lijk, afhankelijk van een nadere risicobeoordeling op de arbeidsplaats.
Dit is het geval wanneer een dergelijke stam gebruikt wordt als een
product of deel van een product voor profylactische of therapeutische
doeleinden.

HOOFDSTUK VI. — Bijzondere bepalingen
betreffende het gebruik van scherpe medische instrumenten

in de ziekenhuis- en gezondheidszorgsector

Afdeling 1.- Toepassingsgebied

Art. VII.1-25.- § 1. Dit hoofdstuk is van toepassing op de werkgevers
die instaan voor het beheer, de organisatie en de verstrekking van
gezondheidszorg en rechtstreeks daarmee samenhangende diensten of
werkzaamheden, evenals op de werknemers die ze tewerkstellen.

§ 2. In toepassing van artikel 9, § 1 van de wet is de werkgever, indien
in zijn inrichting werkzaamheden worden uitgevoerd door aannemers
en, in voorkomend geval, onderaannemers wiens werknemers worden
blootgesteld aan het risico verwond en/of geïnfecteerd te raken door
een scherp medisch instrument tijdens de uitvoering van hun werk,
ertoe gehouden:

1° informatie te verstrekken aan deze aannemers over de risico’s van
scherpe medische instrumenten en over de te nemen preventiemaatre-
gelen bedoeld in de afdelingen 2 tot 4;

2° zich ervan te vergewissen dat deze werknemers van de aannemers
en onderaannemers, de nodige opleiding en instructies in verband met
scherpe medische instrumenten en de te nemen preventiemaatregelen
hebben ontvangen;

3° de risico’s van scherpe medische instrumenten en de te nemen
preventiemaatregelen toe te lichten tijdens het aan zijn inrichting
specifiek onthaal;

4° ervoor te zorgen dat deze aannemers de maatregelen inzake de
preventie van verwonding en/of infectie door een scherp medisch
instrument naleven.

Afdeling 2.- Risicoanalyse en preventiemaatregelen

Art. VII.1-26.- § 1. In het kader van de risicoanalyse, zoals bedoeld in
de artikelen VII.1-3 en VII.1-4, onderzoekt de werkgever bedoeld in
artikel VII.1-25, het geheel van situaties waarin de werknemers tijdens
de uitoefening van het werk verwond en/of geïnfecteerd kunnen
worden door een scherp medisch instrument ingevolge een blootstel-
ling aan bloed of ander potentieel infectiemateriaal.

Daarbij houdt hij rekening met:

1° de techniek en het gebruikte materiaal;

2° de organisatie van het werk;

3° de arbeidsomstandigheden;

4° het kwalificatieniveau;

5° arbeidsgerelateerde psychosociale factoren;

6° de invloed van de omgevingsfactoren op het werk.

Art. VII.1-22.- Lorsque les procédés industriels utilisent des agents
biologiques des groupes 2, 3 ou 4, les mesures suivantes doivent être
prises :

1° les principes en matière de niveau de confinement exposés à
l’article VII.1-21, 1°, alinéa 2 doivent également s’appliquer aux
procédés industriels sur la base des mesures matérielles et des procédés
appropriés indiqués à l’annexe VII.1-3;

2° en fonction de l’évaluation du risque lié à l’emploi d’agents
biologiques des groupes 2, 3 ou 4, le Ministre, sur avis des autorités
compétentes reconnues par lui peut décider de mesures appropriées
devant s’appliquer à la mise en œuvre industrielle de ces agents
biologiques.

Art. VII.1-23.- Toutes les activités visées aux articles VII.1-21 et
VII.1-22 où il n’a pas été possible de procéder à une évaluation
concluante d’un agent biologique, mais dont il semble que l’utilisation
envisagée pourrait comporter un risque grave pour la santé des
travailleurs, ne peuvent se dérouler que dans les lieux de travail dont le
niveau de confinement correspond au moins au niveau 3.

Art. VII.1-24.- Lorsqu’une souche est atténuée ou qu’elle a perdu des
gènes notoires de virulence, le confinement requis par la classification
de sa souche parentale ne doit pas nécessairement être appliqué, sous
réserve d’évaluation appropriée du risque qu’elle représente sur le lieu
de travail. C’est le cas lorsque cette souche doit être utilisée comme
produit ou composant d’un produit à destination prophylactique ou
thérapeutique.

CHAPITRE VI. — Dispositions particulières
concernant l’utilisation d’objets tranchants

à usage médical dans le secteur hospitalier et sanitaire

Section 1re. - Champ d’application

Art. VII.1-25.- § 1er. Ce chapitre s’applique aux employeurs qui sont
responsables de la gestion, de l’organisation et de la prestation de soins,
et des services ou activités directement connexes, ainsi qu’aux tra-
vailleurs qu’ils occupent.

§ 2. En application de l’article 9, § 1er de la loi, l’employeur, si des
travaux sont effectués dans son établissement par des entrepreneurs et,
le cas échéant, des sous-traitants dont les travailleurs sont susceptibles
d’être blessés et/ou infectés par un objet tranchant à usage médical
pendant l’exécution de leur travail, est tenu de:

1° fournir à ces entrepreneurs les informations sur les risques des
objets tranchants à usage médical et sur les mesures de prévention à
prendre visés aux sections 2 à 4;

2° s’assurer que ces travailleurs des entrepreneurs et sous-traitants
ont reçu la formation et les instructions nécessaires en rapport avec les
objets tranchants à usage médical et sur les mesures de prévention à
prendre;

3° expliquer les risques des objets tranchants à usage médical ainsi
que les mesures de prévention lors de l’accueil spécifique à son
établissement;

4° veiller à ce que ces entrepreneurs respectent les mesures en matière
de prévention de blessures et/ou infections par un objet tranchant à
usage médical.

Section 2.- Analyse des risques et mesures de prévention

Art. VII.1-26.- § 1er. Dans le cadre de l’analyse des risques, telle que
visée aux articles VII.1-3 et VII.1-4, l’employeur, visé à l’article VII.1-25,
examine l’ensemble des situations où les travailleurs sont susceptibles
d’être blessés et/ou infectés par un objet tranchant à usage médical
pendant l’exécution de leur travail, suite à une exposition au sang ou à
un autre vecteur d’infection potentiel.

Pour ce faire, il tient compte :

1° de la technologie et du matériel utilisé;

2° de l’organisation du travail;

3° des conditions de travail;

4° des niveaux de qualification;

5° des facteurs psychosociaux liés au travail;

6° de l’influence des facteurs liés à l’environnement de travail.
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§ 2. Onverminderd de verplichting tot het geven van informatie en
gebruiksaanwijzingen betreffende scherpe medische instrumenten in
toepassing van artikel IV.2-5, neemt de werkgever, indien de risicoana-
lyse uitwijst dat er een gevaar voor verwonding en/of infectie door een
scherp medisch instrument bestaat, volgende specifieke preventiemaat-
regelen:

1° beëindigen van het onnodig gebruik van scherpe medische
instrumenten door veranderingen in de werkwijzen aan te brengen en,
op basis van de resultaten van de risicoanalyse, medische hulpmidde-
len met ingebouwd veiligheids- en beschermingsmechanisme ter
beschikking stellen;

2° verbieden van het terugzetten van doppen op naalden;
3° vaststellen en uitvoeren van veilige procedures voor het gebruik

en de verwijdering van scherpe medische instrumenten en besmet
medisch afval. Deze procedures moeten regelmatig opnieuw worden
beoordeeld;

4° opstellen van duidelijk gemerkte en technisch veilige containers
voor de verwijdering van scherpe medische instrumenten en besmet
medisch afval, zo dicht mogelijk bij de zones waar deze instrumenten
worden gebruikt;

5° wijzen op de verschillende risico’s verbonden aan het gebruik van
een scherp medisch instrument;

6° bewustmaken door de ontwikkeling van activiteiten en promotie-
materiaal in samenwerking met het Comité;

7° verstrekken van informatie over beschikbare hulpprogramma’s;

8° bevorderen van goede praktijken inzake de preventie, melding en
registratie van incidenten/ongevallen;

9° beschikken over richtsnoeren en procedures daar waar verwon-
ding en/of infectie door een scherp medisch instrument kan optreden.

Afdeling 3.- Opleiding van de werknemers
Art. VII.1-27.-. Onverminderd de toepassing van artikel VII.1-36,

verstrekt de werkgever een adequate opleiding aan zijn werknemers
over de richtsnoeren en procedures in verband met verwonding en/of
infectie door een scherp medisch instrument, inzonderheid met betrek-
king tot:

1° het juiste gebruik van elk scherp medisch instrument en de juiste
verwijdering ervan na gebruik;

2° de risico’s verbonden aan de blootstelling aan bloed en lichaams-
vloeistoffen;

3° de te nemen preventiemaatregelen, waaronder de PBM en de te
verstrekken vaccinaties;

4° de meldings-, reactie- en opvolgingsprocedures en hun betekenis;

5° de bij letsel te nemen maatregelen.
In toepassing van artikel I.2-21, besteedt de werkgever bijzondere

aandacht aan de opleiding van nieuwe en tijdelijke werknemers.

Afdeling 4.- Melding en opvolgingsprocedure
Art. VII.1-28.-. In toepassing van artikel 6, tweede lid, 4° van de wet

meldt de werknemer onmiddellijk ieder ongeval of incident met een
scherp medisch instrument aan de werkgever en de interne dienst.

Art. VII.1-29.-. Indien een werknemer een melding zoals bedoeld in
artikel VII.1-28 heeft gedaan, past de werkgever de richtsnoeren en
procedures bedoeld in artikel VII.1-26, § 2, 9° toe en neemt hij de
volgende maatregelen:

1° onmiddellijk zorgen dat de gewonde werknemer wordt verzorgd,
inzonderheid door de verstrekking van postexpositieprofylaxe, het
voorzien van de nodige medische onderzoeken indien daar een
medische indicatie voor is, evenals het voorzien van passend gezond-
heidstoezicht;

2° onderzoeken van de oorzaken en omstandigheden en registreren
van het ongeval of incident, voor zover deze registratie nog niet is
gebeurd in het kader van een andere regelgeving;

3° in geval van letsel, en na advies van de preventieadviseur-
arbeidsgeneesheer, aanvullende maatregelen overwegen, inzonderheid
betreffende psychologische ondersteuning en medische behandeling.

HOOFDSTUK VII. — Werknemers in contact met voedingswaren
Art. VII.1-30.- Dit hoofdstuk is van toepassing op de werkgevers die

werknemers tewerkstellen die activiteiten uitoefenen die een behande-
ling of een onmiddellijk contact inhouden met voedingswaren of
-stoffen die bestemd zijn voor consumptie of voor verkoop en die
kunnen worden besmet of bezoedeld.

§ 2. Sans préjudice de l’obligation de fournir l’information et les
modes d’emploi des objets tranchants à usage médical en application
de l’article IV.2-5, l’employeur prend les mesures spécifiques de
prévention suivantes, si l’analyse des risques démontre qu’il existe un
danger de blessure et/ou d’infection par un objet tranchant à usage
médical :

1° supprimer l’usage inutile d’objets tranchants à usage médical par
l’adoption de changements dans les pratiques et, sur base des résultats
de l’analyse des risques, mettre à disposition des dispositifs médicaux
dotés de mécanismes de sécurité et de protection intégrés;

2° interdire la pratique du recapuchonnage;
3° définir et mettre en œuvre des procédures sûres d’utilisation et

d’élimination des objets tranchants à usage médical et des déchets
contaminés. Ces procédures sont réévaluées régulièrement;

4° installer des conteneurs clairement étiquetés et techniquement sûrs
pour l’élimination des objets tranchants à usage médical et des déchets
contaminés, le plus près possible des zones où ces objets sont utilisés;

5° attirer l’attention sur les différents risques liés à l’utilisation d’un
objet tranchant à usage médical;

6° sensibiliser grâce à l’élaboration des activités et du matériel
promotionnel en collaboration avec le Comité;

7° fournir des informations sur les programmes de secours disponi-
bles;

8° promouvoir les bonnes pratiques en matière de prévention, de
notification et d’enregistrement des incidents/accidents;

9° disposer de directives et de procédures lorsqu’une blessure et/ou
une infection par un objet tranchant à usage médical peut se produire.

Section 3.- Formation des travailleurs
Art. VII.1-27.-. Sans préjudice de l’application de l’article VII.1-36,

l’employeur dispense aux travailleurs une formation adéquate sur les
directives et les procédures relatives aux blessures et/ou infections par
un objet tranchant à usage médical, portant notamment sur :

1° l’utilisation correcte de chaque objet tranchant à usage médical et
l’élimination correcte de celui-ci après usage;

2° les risques liés à l’exposition au sang et aux fluides corporels;

3° les mesures de prévention à prendre, dont les EPI et les
vaccinations à fournir;

4° les procédures de notification, d’intervention et de suivi, et leur
importance;

5° les mesures à prendre en cas de blessures.
En application de l’article I.2-21, l’employeur accorde une attention

particulière à la formation des nouveaux travailleurs et des travailleurs
temporaires.

Section 4.- Notification et procédure de suivi
Art. VII.1-28.-. En application de l’article 6, alinéa 2, 4° de la loi, le

travailleur signale immédiatement à l’employeur et au service interne
tout accident ou incident avec un objet tranchant à usage médical.

Art. VII.1-29.-. Lorsqu’un travailleur a fait une notification telle que
visée à l’article VII.1-28, l’employeur applique les directives et les
procédures visées à l’article VII.1—26, § 2, 9°, et il prend les mesures
suivantes :

1° s’assurer directement que le travailleur blessé reçoive des soins,
notamment le traitement prophylactique post-exposition, prévoir les
examens médicaux nécessaires lorsque des raisons médicales l’exigent,
ainsi qu’une surveillance de la santé adaptée;

2° enquêter sur les causes et les circonstances de l’accident ou de
l’incident et l’enregistrer, pour autant que cet enregistrement ne soit pas
déjà fait dans le cadre d’une autre réglementation;

3° en cas de blessure, et après avis du conseiller en prévention-
médecin du travail, envisager des actions supplémentaires, parmi
lesquelles un accompagnement psychologique et un traitement médi-
cal.

CHAPITRE VII. — Travailleurs en contact avec des denrées alimentaires
Art. VII.1-30.- Ce chapitre s’applique aux employeurs occupant des

travailleurs qui effectuent des activités comportant une manipulation
ou un contact direct avec des denrées ou substances alimentaires
destinées à la consommation ou à la vente et qui sont susceptibles d’être
souillées ou contaminées.
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Art. VII.1-31.- Onverminderd de toepassing van artikel VII.1-36,
verstrekt de werkgever in samenwerking met zijn interne en/of externe
dienst een adequate opleiding aan zijn werknemers over de richtsnoe-
ren en procedures in verband met voedselhygiëne.

Art. VII.1-32.- De werkgever voert minstens om de vijf jaar een
analyse uit op het niveau van elke groep van werkposten of functies en
op het niveau van het individu om de risico’s inzake welzijn te
evalueren die voor de werknemers zoals bedoeld in artikel VII.1-30
voortvloeien uit het contact met voedingswaren en waarbij ook
rekening wordt gehouden met de aspecten inzake voedselhygiëne.

De werkgever legt binnen de twee maanden na de analyse de
resultaten ervan voor aan het Comité.

HOOFDSTUK VIII. — Hygiënische maatregelen
Art. VII.1-33.- Rekening houdend met de bepalingen van boek III,

titel 1, hoofdstuk VI, is de werkgever gehouden voor alle werkzaam-
heden waarbij werknemers worden of kunnen worden blootgesteld aan
biologische agentia, de volgende passende maatregelen te treffen:

1° de werknemers verbieden te eten of te drinken in werkzones waar
een kans op besmetting met biologische agentia bestaat;

2° er passende en voldoende was- en toiletfaciliteiten ter beschikking
stellen van de werknemers, met indien nodig oogdouches of huidanti-
septica;

3° tot in details procedures voor het nemen van, werken met en
behandelen van monsters van menselijke of dierlijke oorsprong
vaststellen.

Art. VII.1-34.- De werkgever is ertoe gehouden de werknemers PBM
en werkkledij te verschaffen overeenkomstig de bepalingen van
boek IX, titels 2 en 3.

Voor werkzaamheden waarbij er een risico bestaat voor de gezond-
heid of de veiligheid van de werknemers door werk met biologische
agentia stelt hij bovendien passende beschermende kleding of andere
geschikte bijzondere kleding ter beschikking van de werknemers.

Hij neemt de nodige maatregelen opdat al de noodzakelijke bescher-
mende uitrusting:

1° op correcte wijze op een daartoe aangewezen plaats wordt
bewaard;

2° zo mogelijk vóór, maar in ieder geval na ieder gebruik wordt
gecontroleerd en gereinigd;

3° indien defect, wordt hersteld of vervangen voordat zij weer wordt
gebruikt.

Art. VII.1-35.- De werkgever moet ervoor zorgen dat:
1° de werkkledij en de beschermende uitrusting, met inbegrip van de

in artikel VII.1-34, tweede lid bedoelde passende beschermende kledij
of andere geschikte bijzondere kledij, die door biologische agentia
verontreinigd kunnen zijn, bij het verlaten van de werkzone worden
uitgetrokken en, alvorens de onder punt 2° bedoelde maatregelen
worden genomen, van andere kledij gescheiden worden bewaard;

2° dergelijke kledij en beschermende uitrusting ontsmet en gereinigd
of zo nodig vernietigd wordt.

De kosten van de hygiënische maatregelen mogen niet ten laste
komen van de werknemers.

HOOFDSTUK IX. — Opleiding en voorlichting
van de werknemers en hun vertegenwoordigers

Art. VII.1-36.- De werkgever neemt passende maatregelen opdat de
werknemers en de leden van het Comité een voldoende en adequate
opleiding op basis van alle beschikbare gegevens krijgen, met name in
de vorm van voorlichting en instructies met betrekking tot:

1° mogelijke risico’s voor de gezondheid;
2° voorzorgsmaatregelen om blootstelling te voorkomen;
3° hygiënische voorschriften;
4° het dragen en gebruiken van beschermende uitrusting en kledij;
5° de door de werknemers te nemen maatregelen in geval van en ter

voorkoming van incidenten.
Deze opleiding moet:
1° worden gegeven bij de aanvang van het werk waarbij de

werknemers met biologische agentia in aanraking komen;
2° worden aangepast aan de ontwikkeling van de risico’s en aan het

ontstaan van nieuwe risico’s;
3° indien nodig, op gezette tijden worden herhaald.
Art. VII.1-37.- De leden van het Comité krijgen inzage in anonieme

collectieve informatie.

Art. VII.1-31.- Sans préjudice de l’application de l’article VII.1-36,
l’employeur fournit, en collaboration avec son service interne et/ou
externe, une formation adéquate à ses travailleurs au sujet des lignes
directives et procédures relatives à l’hygiène alimentaire.

Art. VII.1-32.- L’employeur effectue au moins tous les cinq ans une
analyse au niveau de chaque groupe de postes de travail ou de
fonctions et au niveau de l’individu, pour évaluer les risques liés au
bien-être qui résultent du contact avec des denrées alimentaires pour
les travailleurs visés à l’article VII.1-30, et en tenant compte des aspects
liés à l’hygiène alimentaire.

Endéans les deux mois suivant l’analyse, l’employeur soumet les
résultats de celle-ci au Comité.

CHAPITRE VIII. — Mesures d’hygiène
Art. VII.1-33.- Compte tenu des dispositions du livre III, titre 1er,

chapitre VI, l’employeur est tenu, pour toutes les activités dans
lesquelles les travailleurs sont exposés ou susceptibles d’être exposés à
des agents biologiques, de prendre les mesures appropriées suivantes :

1° interdire aux travailleurs de manger ou de boire dans les zones de
travail où existe une possibilité de contamination par des agents
biologiques;

2° mettre à la disposition des travailleurs des salles d’eau et des
sanitaires appropriés et suffisants, ainsi que si nécessaire des gouttes
pour les yeux ou des antiseptiques pour la peau;

3° mettre au point des procédures détaillées concernant la prise, la
manipulation et le traitement d’échantillons d’origine humaine ou
animale.

Art. VII.1-34.- L’employeur est tenu de fournir aux travailleurs des
EPI et vêtements de travail conformément aux dispositions du livre IX,
titres 2 et 3.

Pour les activités impliquant des agents biologiques qui constituent
un risque pour la santé ou la sécurité des travailleurs, il fournit, en
outre, aux travailleurs des vêtements de protection appropriés ou
d’autres vêtements particuliers appropriés.

Il prend les mesures nécessaires pour que tout équipement de
protection requis soit :

1° placé correctement dans un endroit déterminé;

2° vérifié et nettoyé si possible avant et, en tout cas, après chaque
utilisation;

3° réparé ou remplacé avant une nouvelle utilisation, s’il est
défectueux.

Art. VII.1-35.- L’employeur doit veiller à ce que :
1° les vêtements de travail et les équipements de protection, y

compris les vêtements de protection appropriés ou d’autres vêtements
particuliers appropriés visés à l’article VII.1-34, alinéa 2, qui peuvent
être contaminés par des agents biologiques, soient enlevés lorsque le
travailleur quitte la zone de travail et, avant que les mesures prévues au
point 2° ne soient prises, rangés à l’écart des autres vêtements;

2° ces vêtements et ces équipements de protection soient désinfectés
et nettoyés ou, au besoin, détruits.

Le coût des mesures d’hygiène ne peut être imputé aux travailleurs.

CHAPITRE IX. — Formation et information des travailleurs
et de leurs représentants

Art. VII.1-36.- L’employeur prend les mesures appropriées afin que
les travailleurs et les membres du Comité reçoivent une formation
suffisante et adéquate basée sur toutes les données disponibles,
notamment sous la forme d’informations et d’instructions en rapport
avec :

1° les risques éventuels pour la santé;
2° les précautions à prendre pour éviter l’exposition;
3° les prescriptions en matière d’hygiène;
4° le port et l’emploi des équipements et des vêtements de protection;
5° les mesures que les travailleurs doivent prendre en cas d’incidents

et pour prévenir les incidents.
Cette formation doit :
1° être dispensée lorsque le travailleur commence à exercer une

activité impliquant le contact avec des agents biologiques;
2° être adaptée à l’apparition de risques nouveaux ou à l’évolution

des risques;
3° être répétée périodiquement si nécessaire.
Art. VII.1-37.- Les membres du Comité ont accès aux informations

collectives anonymes.

60996 MONITEUR BELGE — 02.06.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. VII.1-38.- De werkgever verstrekt de leden van het Comité de in
de artikelen VII.1-75 en VII.1—81 bedoelde informatie.

HOOFDSTUK X. — Maatregelen inzake informatie
voor specifieke situaties

Art. VII.1-39.- De werkgever verstrekt op de arbeidsplaats schrifte-
lijke instructies, in voorkomend geval via aanplakbiljetten, die ten
minste de procedure vermelden die moet worden gevolgd ingeval:

1° er zich een ongeval of ernstig incident voordoet met een biologisch
agens;

2° er gewerkt wordt met een biologisch agens van groep 4.
Art. VII.1-40.- De werkgever moet de werknemers en de leden van

het Comité onmiddellijk op de hoogte stellen van ieder ongeval of
incident dat mogelijkerwijs heeft geleid tot het vrijkomen van een
biologisch agens dat een infectie of ernstige ziekte bij de mens kan
veroorzaken.

Bovendien moet de werkgever de werknemers en de leden van het
Comité zo snel mogelijk op de hoogte stellen van ieder ongeval of
ernstig incident, de oorzaken ervan en van de genomen of te nemen
maatregelen om de situatie te verhelpen.

Art. VII.1-41.- De werknemers delen elk ongeval of incident met een
biologisch agens mee aan de werkgever, de bevoegde preventieadvi-
seur of de preventieadviseur-arbeidsgeneesheer.

HOOFDSTUK XI. — Gezondheidstoezicht
Art. VII.1-42.- Rekening houdend met de bepalingen van boek I, titel

4, neemt de werkgever de maatregelen bedoeld in de artikelen VII.1-43
tot VII.1-48 om in het gepaste gezondheidstoezicht te voorzien voor de
werknemers die werkzaamheden moeten verrichten waarvoor de
risicoanalyse wijst op een risico voor hun gezondheid.

Te dien einde is de werkgever gehouden de werknemers, tewerkge-
steld aan activiteiten voor de welke de risicoanalyse een risico aantoont
betreffende hun gezondheid, te onderwerpen aan een voorafgaande
gezondheidsbeoordeling, een periodieke gezondheidsbeoordeling, en
in voorkomend geval aan een onderzoek bij werkhervatting.

Art. VII.1-43.- Voorafgaand aan de blootstelling aan biologische
agentia van de groepen 2, 3 en 4 moet elke betrokken werknemer een
voorafgaande gezondheidsbeoordeling genieten.

Dat onderzoek omvat een anamnese met de beroepsantecedenten en
een geïndividualiseerde beoordeling van zijn gezondheidstoestand.

Art. VII.1-44.- De betrokken werknemer moet worden onderworpen
aan een periodieke gezondheidsbeoordeling:

1° om het jaar, indien de biologische agentia het volgende kunnen
veroorzaken:

a) hardnekkige en latente infecties;
b) infecties die ondanks behandeling gedurende lange tijd steeds

opnieuw de kop opsteken;
c) infecties die een ernstige nasleep kunnen hebben;
2° in de andere gevallen wordt de frequentie bepaald door de

preventieadviseur-arbeidsgeneesheer na advies van het Comité.
De periodieke gezondheidsbeoordeling bestaat in een algemeen

klinisch onderzoek dat, naar gelang van het geval, wordt aangevuld
door gerichte onderzoeken.

Deze gerichte onderzoeken bestaan in voorkomend geval in het
biologisch toezicht, alsmede in de opsporing van de eerste en nog
reversibele effecten, en omvatten:

1° ofwel een bloed- of serumonderzoek;
2° ofwel bacteriologische, virologische, parasitaire of mycologische

onderzoeken;
3° ofwel een intradermotest.
Wanneer er na uitvoering van tuberculinetests virage is of als de test

positief is, is een jaarlijks radiologisch onderzoek van de borstorganen
gedurende de volgende vijf jaar verplicht.

Na de periodieke gezondheidsbeoordeling moet de preventieadviseur-
arbeidsgeneesheer zich uitspreken over alle te nemen beschermings- of
preventiemaatregelen ten aanzien van elke individuele werknemer.

Deze maatregelen kunnen, in voorkomend geval, bestaan in het
onttrekken van de betrokken werknemer aan elke blootstelling aan de
gelaakte biologische agentia overeenkomstig de bepalingen van boek I,
titel 4, hoofdstuk V.

Art. VII.1-38.- L’employeur fournit aux membres du Comité les
informations prévues aux articles VII.1-75 et VII.1-81.

CHAPITRE X. — Mesures en matière d’information
dans des situations spécifiques

Art. VII.1-39.- L’employeur fournit, sur le lieu de travail, des
instructions écrites, le cas échéant, par voie d’affiches, portant au moins
sur la procédure à suivre dans les cas suivants :

1° accident ou incident grave impliquant la manipulation d’un agent
biologique;

2° manipulation d’un agent biologique du groupe 4.
Art. VII.1-40.- L’employeur informe sans délai les travailleurs et les

membres du Comité de tout accident ou incident ayant pu entraîner la
dissémination d’un agent biologique susceptible de provoquer chez
l’homme une infection ou une maladie grave.

En outre, l’employeur informe le plus rapidement possible les
travailleurs et les membres du Comité de tout accident ou incident
grave, de leur cause et des mesures prises ou à prendre pour remédier
à la situation.

Art. VII.1-41.- Les travailleurs signalent immédiatement à l’employeur,
au conseiller en prévention compétent ou au conseiller en prévention-
médecin du travail, tout accident ou incident impliquant la manipula-
tion d’un agent biologique.

CHAPITRE XI. — Surveillance de la santé
Art. VII.1-42.- Compte tenu des dispositions du livre Ier, titre 4,

l’employeur prend les mesures visées aux articles VII.1-43 à VII.1-48
pour assurer la surveillance appropriée de la santé des travailleurs
affectés à des activités pour lesquelles l’analyse des risques révèle un
risque concernant leur santé.

A cette fin l’employeur est tenu de soumettre à l’évaluation de santé
préalable, l’évaluation de santé périodique, et le cas échéant, à l’examen
de reprise de travail, les travailleurs affectés à des activités pour
lesquelles l’analyse des risques révèle un risque concernant leur santé.

Art. VII.1-43.- Préalablement à l’exposition aux agents biologiques
appartenant aux groupes 2, 3 et 4, chaque travailleur concerné doit
bénéficier d’une évaluation de santé préalable.

Cet examen comprend une anamnèse complétée des antécédents
professionnels et une évaluation personnalisée de son état de santé.

Art. VII.1-44.- Le travailleur concerné doit être soumis à une
évaluation de santé périodique :

1° tous les ans lorsque les agents biologiques sont susceptibles de
provoquer :

a) des infections persistantes et latentes;
b) des infections à recrudescence pendant une longue période malgré

le traitement;
c) des infections qui peuvent laisser de graves séquelles;
2° dans les autres cas, la fréquence est déterminée par le conseiller en

prévention-médecin du travail après avis du Comité.
L’évaluation de santé périodique consiste en un examen clinique

général complété selon le cas par des examens dirigés.

Ces examens dirigés consistent le cas échéant en une surveillance
biologique ainsi qu’en un dépistage des effets précoces et réversibles et
comportent :

1° soit un examen hématologique ou sérologique;
2° soit des examens bactériologiques, virologiques, parasitaires ou

mycologiques;
3° soit un test intradermique.
Lorsqu’il y a virage après l’application de tests tuberculiniques ou

lorsque le test est positif, une exploration radiologique annuelle des
organes thoraciques est obligatoirement effectuée pendant les cinq
années suivantes.

Après l’évaluation de santé périodique, le conseiller en prévention-
médecin du travail doit se prononcer sur toutes les mesures de
protection ou de prévention à prendre à l’égard de chaque travailleur
individuel.

Ces mesures peuvent comprendre, le cas échéant, le retrait du
travailleur concerné de toute exposition aux agents biologiques incri-
minés conformément aux dispositions du livre Ier, titre 4, chapitre V.
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Art. VII.1-45.- Wanneer werknemers getroffen zijn door een infectie
of ziekte, een vergiftiging of allergie die kan worden toegeschreven aan
hun werk, verwittigen zij onverwijld de preventieadviseur-
arbeidsgeneesheer.

Indien blijkt dat een werknemer is getroffen door een infectie of
ziekte, een vergiftiging of allergie die het resultaat zou zijn van
blootstelling aan biologische agentia, onderwerpt de preventieadviseur-
arbeidsgeneesheer de werknemers die een analoge blootstelling hebben
ondergaan aan het gezondheidstoezicht. In dit geval wordt de risico-
analyse hernieuwd.

Art. VII.1-46.- Wanneer werknemers werden blootgesteld of mogelijk
werden blootgesteld aan infectieuze micro-organismen, mag de
preventieadviseur-arbeidsgeneesheer de werknemers die hij aanwijst
aan een gezondheidstoezicht onderwerpen om zich vertrouwd te
maken met de aard en de oorsprong van de risico’s en om, op die
manier, aan de werkgever de meest passende beschermings- en
preventiemaatregelen te kunnen voorstellen overeenkomstig de bepa-
lingen van de artikelen I.4-4, § 2, I.4-33, § 2, 5° en I.4-40.

In dezelfde omstandigheden en met hetzelfde doel, mag de genees-
heer sociaal inspecteur van de algemene directie TWW eveneens
overgaan tot de in het voorgaande lid bepaalde opsporingen of deze
opleggen.

Art. VII.1-47.- De werknemer wordt ingelicht door de
preventieadviseur-arbeidsgeneesheer over de aard en de resultaten van
de onderzoeken waarin in het kader van het geneeskundig en
biologisch toezicht is voorzien. De werknemer krijgt inzage in deze
resultaten. Deze worden, op verzoek van de werknemer en na zijn
schriftelijk akkoord, naar een geneesheer van zijn keuze gezonden.

Art. VII.1-48.- De preventieadviseur-arbeidsgeneesheer houdt bij het
gezondheidstoezicht rekening met het verhoogde risico voor de
werknemers met eventuele verhoogde vatbaarheid als gevolg van
toestanden en situaties zoals bijvoorbeeld pre-existente ziekte, medi-
cijngebruik, stoornissen van het immuunsysteem, zwangerschap of
borstvoeding, waarop de biologische agentia bijzondere effecten kun-
nen hebben.

Art. VII.1-49.- Voor elke werknemer die aan het gezondheidstoezicht
is onderworpen, wordt een gezondheidsdossier opgesteld in overeen-
stemming met de bepalingen van boek I, titel 4, hoofdstuk VII.

In afwijking van artikel I.4-89, wordt het gezondheidsdossier van een
werknemer die is blootgesteld aan biologische agentia die kunnen
resulteren in infecties zoals bedoeld in artikel VII.1-11, gedurende
dertig jaar na het einde van de blootstelling bijgehouden door het
departement of de afdeling belast met het medisch toezicht van de
interne of externe dienst.

Art. VII.1-50.- De werkgever neemt de nodige maatregelen opdat de
werknemers die zijn blootgesteld aan agentia die kunnen resulteren in
de in artikel VII.1-11 bedoelde infecties, informatie en raad krijgen over
elke beoordeling van hun gezondheid en over het voortgezet gezond-
heidstoezicht.

HOOFDSTUK XII. — Inentingen

Afdeling 1.- Algemene bepalingen

Art. VII.1-51.- Indien uit de risicoanalyse blijkt dat er werknemers
worden of kunnen worden blootgesteld aan biologische agentia
waarvoor een doeltreffend vaccin beschikbaar is, moet de werkgever
die werknemers de mogelijkheid bieden zich te laten inenten indien zij
hiervoor nog niet immuun zijn.

Art. VII.1-52.- De werkgever licht de betrokken werknemers bij de
indiensttreding en vóór de blootstelling aan de biologische agentia in
over het bestaan van een doeltreffend vaccin. Zij worden eveneens op
de hoogte gebracht van de voor- en nadelen van zowel inenting als de
afwezigheid van inenting.

Art. VII.1-53.- De inentingen, hernieuwde inentingen en tuberculi-
netests worden verricht hetzij door preventieadviseurs-
arbeidsgeneesheren, hetzij door andere artsen die door de betrokken
werknemers zijn gekozen.

Art. VII.1-54.- De inenting kan in geen geval de toepassing van
collectieve en individuele preventiemaatregelen vervangen.

Art. VII.1-45.- Lorsque des travailleurs sont atteints d’une infection
ou d’une maladie infectieuse, d’une intoxication ou allergie qui peuvent
être attribuées à leur travail, ils en informent le conseiller en prévention-
médecin du travail sans délai.

S’il s’avère qu’un travailleur est atteint d’une infection ou d’une
maladie infectieuse, d’une intoxication ou d’une allergie qui résulte-
raient d’une exposition aux agents biologiques, le conseiller en
prévention-médecin du travail soumet les travailleurs ayant subi une
exposition analogue à la surveillance de santé. Dans ce cas, l’analyse
des risques est renouvelée.

Art. VII.1-46.- Lorsque des travailleurs ont été exposés, ou sont
susceptibles de l’avoir été, à des micro-organismes infectieux, le
conseiller en prévention-médecin du travail peut soumettre les tra-
vailleurs qu’il désigne à une surveillance de santé destinée à l’éclairer
sur le caractère et l’origine des risques et, par là même, à lui permettre
de proposer à l’employeur les mesures de protection et de prévention
les plus appropriées, conformément aux dispositions des articles I.4-4,
§ 2, I.4-33, § 2, 5° et I.4-40.

Dans les mêmes circonstances et dans le même but, le médecin
inspecteur social de la direction générale CBE peut également procéder
aux investigations prévues à l’alinéa précédent ou les imposer.

Art. VII.1-47.- Le travailleur est informé par le conseiller en
prévention-médecin du travail de la nature et des résultats des examens
prévus dans le cadre de la surveillance médicale et biologique. Le
travailleur a accès à ces résultats. Ceux-ci sont transmis, à la demande
et après accord écrit du travailleur, au médecin de son choix.

Art. VII.1-48.- Le conseiller en prévention-médecin du travail tient
compte, à l’occasion de la surveillance de santé, des risques accrus pour
les travailleurs dont la sensibilité pourrait être éventuellement plus
grande en raison d’états ou de situations comme par exemple une
pathologie préexistante, la prise de médicaments, une immunité
déficiente, la grossesse ou l’allaitement, où les agents biologiques
peuvent avoir des effets spécifiques.

Art. VII.1-49.- Un dossier de santé est établi pour chaque travailleur
soumis à la surveillance de santé, conformément aux dispositions du
livre Ier, titre 4, chapitre VII.

En dérogation à l’article I.4-89, le dossier de santé d’un travailleur
exposé à des agents biologiques susceptibles d’entraîner des infections
telles que visées à l’article VII.1-11, est conservé par le département ou
la section chargé de la surveillance médicale du service interne ou
externe pendant trente ans après l’exposition.

Art. VII.1-50.- L’employeur prend les mesures nécessaires pour que
les travailleurs qui ont été exposés aux agents susceptibles d’entraîner
les infections visées à l’article VII.1-11, reçoivent des informations et des
conseils sur toute évaluation de leur santé et sur la surveillance de santé
prolongée.

CHAPITRE XII. — Vaccinations

Section 1re.- Dispositions générales

Art. VII.1-51.- Si l’analyse des risques révèle que des travailleurs sont
exposés ou susceptibles d’être exposés à des agents biologiques pour
lesquels un vaccin efficace est disponible, l’employeur doit donner la
possibilité à ces travailleurs de se faire vacciner lorsque ceux-ci ne sont
pas encore immunisés.

Art. VII.1-52.- L’employeur informe les travailleurs concernés à
l’embauche et préalablement à l’exposition aux agents biologiques de la
disponibilité d’un vaccin efficace. Ces travailleurs sont également
informés des avantages et des inconvénients tant de la vaccination que
de l’absence de vaccination.

Art. VII.1-53.- Les vaccinations, revaccinations et tests tuberculini-
ques sont effectués soit par des conseillers en prévention-médecins du
travail, soit par d’autres médecins choisis par les travailleurs intéressés.

Art. VII.1-54.- La vaccination ne peut en aucun cas se substituer à la
mise en place de mesures de prévention collectives et individuelles.

60998 MONITEUR BELGE — 02.06.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. VII.1-55.- Het is de werkgevers verboden werknemers te werk te
stellen of aan het werk te houden die onderworpen zijn aan verplichte
inentingen of tuberculinetests en waarvoor zij geen geldige inentings-
of tuberculinetestkaart bezitten, opgesteld overeenkomstig bij-
lage VII.1-5 en ondertekend door een arts.

Art. VII.1-56.- De werkgever houdt een naamlijst bij van de
werknemers die onderworpen zijn aan verplichte inentingen of tuber-
culinetests.

De naamlijst en de oproepingen tot inenting worden opgesteld
overeenkomstig de bepalingen van de artikelen I.4-5, I.4-7 en I.4-8.

Art. VII.1-57.- Telkens als een werknemer aan een inenting, her-
nieuwde inenting of tuberculinetest moet worden onderworpen, stelt
de werkgever hem een formulier ″Verzoek om inenting of tuberculine-
test″ ter hand met de nodige instructies voor de arts-inenter. Wenst de
werknemer zich voor die handelingen te wenden tot een dokter van
zijn keuze liever dan tot de preventieadviseur-arbeidsgeneesheer van
de onderneming, dan voegt de werkgever bij dat verzoek een formulier
″Bewijs van inenting en tuberculinetest″. Deze twee documenten
moeten volkomen overeenstemmen met de in bijlage VII.1-5 opgeno-
men modellen. De werkgever vult ze in en brengt er de nodige
inlichtingen op aan overeenkomstig de verwijzingen naar de voetnoten.
Vervolgens legt de werknemer ze over aan de arts-inenter van zijn
keuze.

Art. VII.1-58.- De keuzemogelijkheid bedoeld in artikel VII.1-57 is
evenwel afhankelijk van de voorwaarde dat de andere arts zich
volkomen richt naar de in dit hoofdstuk opgelegde verplichtingen en
formaliteiten.

Wanneer de werknemers van deze mogelijkheid gebruik maken,
moeten zij zelf de kosten van bovengenoemde handelingen dragen en
mag de tijd die zij er gedurende de werktijd aan besteden, worden
afgetrokken van hun effectieve werkuren en moet die geenszins
worden bezoldigd of vergoed.

Art. VII.1-59.- Vooraleer zij de inentingen of testen verrichten,
moeten de artsen-inenters:

1° de betrokken werknemers vragen of zij onlangs geen inenting
hebben ondergaan en, zo ja, hen om een geneeskundige verklaring
verzoeken waarin de aard en de datum van die inenting is vermeld;

2° zich ervan vergewissen of er geen contra-indicaties zijn.

Art. VII.1-60.- Wanneer de werknemers onlangs een inenting hebben
ondergaan of wanneer zij aan verplichte inentingen of hernieuwde
inentingen tegen verschillende ziekten moeten worden onderworpen,
voeren de artsen-inenters de inentingen of hernieuwde inentingen uit
volgens het voor elk vaccin passende tijdschema, zodat de verwerving
van immunisatie geldig is.

Art. VII.1-61.- Werknemers aan wie wordt ontraden een inenting of
test te ondergaan, mogen, zolang die tijdelijke contra-indicatie er is, het
in dit hoofdstuk bedoelde werk verrichten of blijven verrichten zonder
zich aan die medische handelingen te moeten onderwerpen.

De arts-inenter moet de betrokken werknemer te gepasten tijde
opnieuw ontbieden om hem zo spoedig mogelijk de gewenste immu-
niteit te verstrekken.

Art. VII. 1-62.- Zodra hij de gevraagde handelingen heeft verricht,
bezorgt de door de werknemer gekozen arts-inenter die niet de
preventieadviseur-arbeidsgeneesheer is het behoorlijk ingevulde, geda-
teerde en ondertekende ″Bewijs van inenting en tuberculinetest″ onder
gesloten en persoonlijke omslag aan de preventieadviseur-
arbeidsgeneesheer wiens naam, voornaam en adres op dat bewijs zijn
vermeld.

Bij contra-indicatie geeft hij in het vak ″Opmerkingen″ van dat
document, de reden van zijn beslissing. Hij vermeldt eveneens de
datum waarop hij de betrokken werknemer zal weerzien.

Art. VII.1-63.- De preventieadviseur-arbeidsgeneesheer bezorgt de
werkgever een behoorlijk ingevulde, gedateerde en ondertekende
″Inentings- of tuberculinetestkaart″ waaruit blijkt dat de werknemer
voldaan heeft aan de verplichtingen voorgeschreven inzake de ver-
plichte inentingen.

Art. VII.1-55.- Il est interdit aux employeurs de mettre ou de
maintenir au travail des travailleurs soumis aux vaccinations obligatoi-
res ou aux tests tuberculiniques pour lesquels ils ne posséderaient pas
une fiche de vaccination ou de test tuberculinique valable établie
conformément à l’annexe VII.1-5 et signée par un médecin.

Art. VII.1-56.- L’employeur tient une liste nominative des tra-
vailleurs soumis aux vaccinations obligatoires ou aux tests tuberculini-
ques.

Cette liste nominative et les convocations à la vaccination sont
établies conformément aux dispositions des articles I.4-5, I.4-7 et I.4-8.

Art. VII.1-57.- Chaque fois qu’un travailleur doit être soumis à une
vaccination, à une revaccination ou à un test tuberculinique, l’employeur
lui remet une ″Demande de vaccination ou de test tuberculinique″
accompagnée des instructions nécessaires pour le médecin vaccinateur.
Lorsque le travailleur désire s’adresser, pour subir ces interventions, à
un médecin de son choix plutôt qu’au conseiller en prévention-médecin
du travail de l’entreprise, l’employeur joint à cette demande un
″Certificat de vaccination et de test tuberculinique″. Ces deux docu-
ments sont entièrement conformes aux modèles figurant à l’annexe
VII.1-5. L’employeur les complète et y apporte les précisions nécessai-
res, en se référant aux renvois placés sous ces modèles. Le travailleur les
présente au médecin vaccinateur de son choix.

Art. VII.1-58.- Toutefois, la faculté visée à l’article VII.1-57 est
subordonnée à la condition que cet autre médecin se soumette
entièrement à toutes les obligations et formalités imposées par les
dispositions du présent chapitre.

Lorsque les travailleurs usent de cette faculté, ils supportent les frais
des interventions susdites et le temps qu’ils y consacrent pendant la
journée de travail peut être décompté de leur temps de travail effectif et
ne doit donner lieu à aucune rémunération ou compensation.

Art. VII.1-59.- Avant de procéder aux vaccinations ou aux tests, les
médecins vaccinateurs doivent :

1° demander aux travailleurs intéressés s’ils n’ont pas été soumis
récemment à une vaccination et, dans l’affirmative, leur réclamer une
attestation médicale précisant la nature et la date de cette vaccination;

2° s’assurer de l’absence de contre-indications.

Art. VII.1-60.- Lorsque les travailleurs ont été soumis récemment à
une vaccination ou lorsqu’ils doivent être obligatoirement vaccinés ou
revaccinés contre plusieurs maladies, les médecins vaccinateurs exécu-
tent les vaccinations ou les revaccinations successives selon le schéma et
le calendrier adéquats à chaque vaccin afin que l’immunisation soit
valablement acquise.

Art. VII.1-61.- Les travailleurs qu’il est contre-indiqué de soumettre à
une vaccination ou à un test peuvent aussi longtemps qu’ils présentent
cette contre-indication temporaire être affectés ou maintenus aux
travaux visés par le présent chapitre sans devoir se prêter à ces
interventions.

Le médecin vaccinateur doit revoir le travailleur intéressé en temps
opportun, afin de pouvoir lui conférer, dès que possible, l’immunité
souhaitée.

Art. VII.1-62.- Dès qu’il a procédé aux interventions demandées, le
médecin vaccinateur choisi par le travailleur qui n’est pas le conseiller
en prévention-médecin du travail fait parvenir, sous pli fermé et
personnel, le ″Certificat de vaccination et de test tuberculinique″
complété, daté et signé, au conseiller en prévention-médecin du travail,
dont les nom, prénom et adresse sont inscrits sur ce certificat.

En cas de contre-indication, il mentionne, dans la case ″Remarques″
de ce document, les raisons de sa décision. Il indique également la date
à laquelle il reverra le travailleur intéressé.

Art. VII.1-63.- Le conseiller en prévention-médecin du travail fait
parvenir à l’employeur une ″Fiche de vaccination ou de test tuberculi-
nique″ dûment remplie, datée et signée attestant que le travailleur s’est
soumis aux obligations prescrites relatives aux vaccinations obligatoi-
res.
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Deze kaart moet overeenstemmen met het in bijlage VII.1-5 gegeven
model.

De werkgever houdt voor elke betrokken werknemer de laatste drie
inentingskaarten bij.

Die kaarten worden gevoegd bij de formulieren voor de gezondheids-
beoordeling bedoeld in boek I, titel 4, hoofdstuk V, afdeling 2.

Zij moeten te allen tijde ter beschikking van de geneesheer sociaal
inspecteur van de algemene directie TWW worden gehouden.

Wanneer de werknemer de onderneming verlaat, overhandigt de
werkgever hem die kaarten opdat hij ze zou kunnen overleggen aan de
arts die hem eventueel later opnieuw zal moeten inenten.

Afdeling 2.- Verplichte inentingen

Onderafdeling 1.- Inenting tegen tetanus

Art. VII.1-64- Voor de toepassing van deze onderafdeling dient te
worden verstaan onder:

1° antitetanusvaccin: een entstof bestaande uit geadsorbeerd tetanus-
anatoxine;

2° basisinenting: een reeks van drie opeenvolgende intramusculaire
inspuitingen van 0,5 ml antitetanusvaccin, waarvan de eerste twee
worden uitgevoerd met een tussentijd van vier à acht weken en de
derde, zes à twaalf maanden na de tweede inspuiting;

3° rappelinenting: een intramusculaire inspuiting van 0,5 ml antite-
tanusvaccin volgend op de basisinenting.

Art. VII.1-65.- In de ondernemingen die zijn vermeld in bijlage
VII.1-6, mogen de in de tweede kolom van de lijst bedoelde werkne-
mers het in diezelfde kolom genoemde werk enkel verrichten of blijven
verrichten, als zij:

1° ofwel aan de hand van een geneeskundige verklaring kunnen
aantonen dat zij over voldoende immuniteit tegen tetanus beschikken;

2° ofwel, indien zij dit bewijs niet kunnen leveren, een inenting tegen
tetanus ondergaan.

De bepalingen van het eerste lid zijn ook van toepassing in de
ondernemingen waar de resultaten van de risicoanalyse wijzen op een
kans op blootstelling aan Clostridium tetani voor de tewerkgestelde
werknemers.

Art. VII.1-66.- De arts-inenter beslist of een basisinenting of een
rappelinenting nodig is. Behalve in het geval van contra-indicatie, zal
de eerste inspuiting met het vaccin plaatshebben uiterlijk veertien
dagen nadat de werknemer met de uitvoering van bovenbedoelde
werkzaamheden is begonnen.

Art. VII.1-67.- Zolang zij, zelfs maar gedeeltelijk of met tussenpozen,
werkzaamheden blijven verrichten die een verplichte inenting tegen
tetanus vergen, moeten de werknemers periodiek rappelinentingen
ondergaan. Deze moeten tien jaar na de basis- of de vorige rappelin-
enting worden toegediend.

Art. VII.1-68.- Onverminderd de bepalingen van artikel VII.1-59,
dient de preventieadviseur-arbeidsgeneesheer onmiddellijk een rappel-
inenting toe aan de werknemer bij wie hij meer dan vijf jaar na de
basisinenting of de rappelinenting een wonde vaststelt waarvan hij
denkt dat ze besmetting door Clostridium tetani tot gevolg kan hebben.

Onderafdeling 2.- Inenting tegen tuberculose en tuberculinetest

Art. VII.1-69.- § 1. Behalve in het geval van contra-indicatie mogen in
de ondernemingen waarvan de lijst is gegeven in bijlage VII.1-6, de in
de tweede kolom van die lijst bedoelde werknemers het in diezelfde
kolom genoemde werk enkel verrichten of blijven verrichten, zelfs
maar gedeeltelijk of met tussenpozen, als zij een tuberculinetest
ondergaan en, indien deze test een negatief resultaat oplevert, jaarlijks
opnieuw een tuberculinetest ondergaan.

Bij tuberculine-omslag neemt de preventieadviseur-arbeidsgeneesheer
contact op met de behandelende arts van de werknemer om zich van
een follow-up te vergewissen.

Cette fiche est conforme au modèle figurant à l’annexe VII.1-5.

Pour chacun des travailleurs concernés, l’employeur conserve les
trois dernières fiches de vaccination.

Ces fiches sont jointes aux formulaires d’évaluation de santé visés au
livre Ier, titre 4, chapitre V, section 2.

Elles sont tenues en tout temps à la disposition du médecin
inspecteur social de la direction générale CBE.

Lorsque le travailleur quitte l’entreprise, l’employeur lui remet ces
fiches pour qu’il puisse les présenter au médecin qui sera éventuelle-
ment appelé à le revacciner par la suite.

Section 2.- Vaccinations obligatoires

Sous-section 1re.- Vaccination antitétanique

Art. VII.1-64.- Pour l’application de la présente sous-section, il faut
entendre par:

1° vaccin antitétanique : un vaccin constitué d’anatoxine tétanique
adsorbée;

2° vaccination de base : une série de trois injections intramusculaires
successives de 0,5 ml de vaccin antitétanique dont les deux premières
sont effectuées à intervalle de quatre à huit semaines et la troisième
entre six et douze mois après la deuxième;

3° rappel de vaccination : une injection intramusculaire de 0,5 ml de
vaccin antitétanique, faisant suite à la vaccination de base.

Art. VII.1-65.- Dans les entreprises mentionnées à l’annexe VII.1-6,
les travailleurs visés à la deuxième colonne de la liste ne peuvent être
admis ou maintenus aux travaux définis à cette même colonne qu’à la
condition :

1° soit de pouvoir prouver, sur la base d’un certificat médical, qu’ils
possèdent une immunité suffisante contre le tétanos;

2° soit de se soumettre, s’ils ne peuvent pas fournir cette preuve, à
une vaccination antitétanique.

Les dispositions de l’alinéa 1er s’appliquent également dans les
entreprises où les résultats de l’analyse des risques révèlent une
possibilité d’exposition au Clostridium tetani pour les travailleurs
occupés.

Art. VII.1-66.- Le médecin vaccinateur décide si une vaccination de
base ou un rappel de vaccination est nécessaire. Sauf en cas de
contre-indication, la première injection de vaccin a lieu, au plus tard,
dans les quinze jours qui suivent la date de l’affectation aux travaux
susdits.

Art. VII.1-67.- Aussi longtemps qu’ils restent occupés, fût-ce partiel-
lement ou de façon discontinue, à des travaux nécessitant une
vaccination antitétanique obligatoire, les travailleurs sont soumis
périodiquement à des rappels de vaccination. Ceux-ci doivent être
effectués dix ans après la vaccination de base ou le rappel de
vaccination antérieur.

Art. VII.1-68.- Sans préjudice des dispositions de l’article VII.1-59, le
conseiller en prévention-médecin du travail qui, dans la période de cinq
ans qui suit la vaccination de base ou le rappel de vaccination, constate
une blessure dont il estime qu’elle peut constituer pour le travailleur un
risque de contamination par Clostridium tetani, lui administre immé-
diatement un rappel de vaccination.

Sous-section 2.-Vaccination antituberculeuse et test tuberculinique

Art. VII.1-69.- § 1er. Sauf en cas de contre-indication, dans les
entreprises dont la liste est donnée à l’annexe VII.1-6, les travailleurs
visés à la deuxième colonne de cette liste ne peuvent être admis ou
maintenus, fût-ce partiellement ou de façon discontinue, aux travaux
définis à cette même colonne qu’à la condition de se soumettre à un test
tuberculinique et, si ce test a donné un résultat négatif, à la répétition de
ce test tuberculinique sur base annuelle.

Lors d’un virage du test tuberculinique, le conseiller en prévention-
médecin du travail prend contact avec le médecin traitant du travailleur
pour s’assurer du suivi médical.
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§ 2. In diezelfde ondernemingen kunnen, op voorstel van de
preventieadviseur-arbeidsgeneesheer, gerechtvaardigd door een bijzon-
dere epidemiologische toestand en na advies van het Comité, de
werknemers alleen aan het werk blijven indien zij een tuberculinetest
met positief resultaat hebben ondergaan of indien zij in het bezit zijn
van een geneeskundige verklaring waaruit blijkt dat zij sinds drie jaar
tegen tuberculose zijn ingeënt.

§ 3. De bepalingen van de § 1 en § 2 zijn ook van toepassing in de
ondernemingen en instellingen waar de resultaten van de risicoanalyse
wijzen op een kans op blootstelling aan de bacil mycobacterium
tuberculosis.

Art. VII.1-70.- De werknemers die in eenzelfde onderneming aan een
andere post worden verbonden, moeten zonder verwijl naar de
preventieadviseur-arbeidsgeneesheer worden verwezen indien zij, inge-
volge die werkverandering, de voorgeschreven inenting tegen tubercu-
lose moeten ondergaan.

Onderafdeling 3.- Inenting tegen hepatitis B

Art. VII.1-71.- Behalve in geval van contra-indicatie, mogen in de
ondernemingen waarvan de lijst is gegeven in bijlage VII.1-6, de in de
tweede kolom van die lijst bedoelde werknemers het in diezelfde
kolom genoemde werk enkel verrichten of blijven verrichten, als zij:

1° ofwel aan de hand van een geneeskundige verklaring kunnen
aantonen dat zij over voldoende immuniteit tegen hepatitis B beschik-
ken;

2° ofwel, indien zij dit bewijs niet kunnen leveren, een inenting tegen
hepatitis B ondergaan.

De bepalingen van het eerste lid zijn ook van toepassing in de
ondernemingen waar de resultaten van de risicoanalyse wijzen op een
kans op blootstelling aan het hepatitis B-virus.

Art. VII.1-72.- De arts-inenter vervult zelf de nodige formaliteiten tot
het verkrijgen van het vaccin tegen hepatitis B.

De arts-inenter voert de basisinenting uit volgens een werkschema en
een tijdschema dat de hoogste serobescherming waarborgt.

De arts-inenter voert een systematische controle van de immunoreac-
tie uit binnen een termijn van twee maanden na de basisinenting.

Art. VII.1-73.- De preventieadviseur-arbeidsgeneesheer stelt voor
elke onderneming en instelling een herinentingsstrategie op, waarbij hij
rekening houdt met het beschermingsniveau van het gebruikte inen-
tingsschema en inentingstype, en met de resultaten van de controle van
de immunoreactie. Deze strategie word ter advies aan het Comité
voorgelegd.

Art. VII.1-74.- Wanneer een werknemer toevallig in contact komt met
bloed dat wordt beschouwd als zijnde besmet door het hepatitis
B-virus, controleert de preventieadviseur-arbeidsgeneesheer zo vlug
mogelijk zijn immuniteit ervoor.

Wanneer deze werknemer onvoldoende immuun blijkt te zijn, wordt
hij aan een rappelinenting onderworpen.

HOOFDSTUK XIII. — Informatie en kennisgeving aan de inspectie

Art. VII.1-75.- Onverminderd de bepalingen van artikel VII.1-9
verstrekt de werkgever, indien uit de resultaten van de risicoanalyse
blijkt dat er een risico voor de gezondheid of de veiligheid van de
werknemers bestaat, desgevraagd de volgende relevante gegevens
schriftelijk aan de met het toezicht belaste ambtenaar:

1° de werkzaamheden waarbij de werknemers aan biologische
agentia zijn of mogelijk zijn blootgesteld;

2° het aantal blootgestelde werknemers;

3° de naam van de bevoegde preventieadviseur en de naam van de
preventieadviseur-arbeidsgeneesheer;

§ 2. Dans ces mêmes entreprises, sur proposition du conseiller en
prévention-médecin du travail, motivée par une situation épidémiolo-
gique particulière et après avis du Comité, les travailleurs ne peuvent
être maintenus au travail que s’ils ont subi un test tuberculinique ayant
donné un résultat positif ou s’ils possèdent un certificat médical
attestant que, depuis trois ans, ils ont été vaccinés contre la tuberculose.

§ 3. Les dispositions des § 1er et § 2 s’appliquent également dans les
entreprises et les établissements où les résultats de l’analyse des risques
révèlent une possibilité d’exposition au bacille de mycobacterium
tuberculosis.

Art. VII.1-70.- Les travailleurs qui font l’objet d’un changement
d’affectation au sein d’une même entreprise doivent être adressés, sans
retard, au conseiller en prévention-médecin du travail lorsque ce
changement a pour effet de les soumettre à la vaccination antitubercu-
leuse.

Sous-section 3.-Vaccination antihépatite B

Art. VII.1-71.- Sauf en cas de contre-indication, dans les entreprises
dont la liste est reprise à l’annexe VII.1—6, les travailleurs visés à la
deuxième colonne de cette liste ne peuvent être admis ou maintenus
aux travaux définis à cette même colonne qu’à la condition :

1° soit de pouvoir prouver, sur la base d’un certificat médical, qu’ils
possèdent une immunité suffisante contre l’hépatite B;

2° soit de se soumettre, s’ils ne peuvent pas fournir cette preuve, à
une vaccination antihépatite B.

Les dispositions de l’alinéa 1er s’appliquent également dans les
entreprises où les résultats de l’analyse des risques révèlent une
possibilité d’exposition au virus de l’hépatite B.

Art. VII.1-72.- Le médecin vaccinateur effectue lui-même les forma-
lités nécessaires à l’obtention du vaccin antihépatite B.

Le médecin vaccinateur procède à la vaccination de base selon un
schéma et un calendrier qui garantissent l’obtention de la séroprotec-
tion la plus élevée.

Le médecin vaccinateur procède, dans un délai de 2 mois après la
vaccination de base, au contrôle systématique de la réponse immuni-
taire.

Art. VII.1-73.- Le conseiller en prévention-médecin du travail établit
pour chaque entreprise et établissement une stratégie de revaccination
en tenant compte de l’efficacité de protection du schéma vaccinal et du
type de vaccin utilisé, et des résultats du contrôle de la réponse
immunitaire. Cette stratégie est soumise pour avis au Comité.

Art. VII.1-74.- Lorsqu’un travailleur entre accidentellement en contact
avec du sang considéré comme contaminé par le virus de l’hépatite B,
le conseiller en prévention-médecin du travail contrôle le plus rapide-
ment possible son immunité contre l’hépatite B.

En cas d’immunité insuffisante, ce travailleur est soumis à un rappel
de la vaccination.

CHAPITRE XIII. — Information et notification à l’inspection

Art. VII.1-75.- Sans préjudice des dispositions de l’article VII.1-9, si
les résultats de l’analyse des risques révèlent l’existence d’un risque
pour la santé ou la sécurité des travailleurs, l’employeur met à la
disposition du fonctionnaire chargé de la surveillance, à sa demande,
des informations écrites appropriées sur :

1° les activités au cours desquelles les travailleurs ont été ou ont pu
être exposés à des agents biologiques;

2° le nombre de travailleurs exposés;

3° le nom du conseiller en prévention compétent et du conseiller en
prévention-médecin du travail;
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4° de getroffen preventieve en beschermende maatregelen, inclusief
arbeidsprocédés en werkmethoden;

5° een noodplan voor de bescherming van de werknemers tegen
blootstelling aan een biologisch agens van groep 3 of groep 4 in geval
van een falende fysieke omhulling.

Art. VII.1-76.- De werkgever moet de plaatselijke directie TWW
onmiddellijk op de hoogte stellen van ieder ongeval of incident dat
mogelijkerwijs heeft geleid tot het vrijkomen van een biologisch agens
en dat een infectie of ernstige ziekte bij de mens kan veroorzaken.

Art. VII.1-77.- De werkgever meldt vooraf aan de algemene directie
TWW, het gebruik, voor de eerste maal, van:

1° biologische agentia van groep 2;

2° biologische agentia van groep 3;

3° biologische agentia van groep 4.

Deze kennisgeving vindt ten minste dertig dagen vóór de aanvang
van de werkzaamheden plaats.

Art. VII.1-78.- Er wordt ook vooraf kennis gegeven aan de algemene
directie TWW van het gebruik voor de eerste maal van elk opeenvol-
gend biologisch agens van groep 4.

Art. VII.1-79.- Laboratoria die diagnostisch werk verrichten dat
betrekking heeft op biologische agentia van groep 4, behoeven slechts
een eerste kennisgeving van hun geplande werkzaamheden te doen.

Art. VII.1-80.- De kennisgeving moet opnieuw plaatsvinden wanneer
er in de procedés of procedures wezenlijke veranderingen plaatsvinden
die gevolgen kunnen hebben voor de gezondheid en de veiligheid van
de werknemers en waardoor de eerdere kennisgeving wordt achterhaald.

Art. VII.1-81.- De in de artikelen VII.1-77 tot VII.1-80 bedoelde
kennisgeving omvat:

1° de naam en het adres van de werkgever of de onderneming;

2° de naam van de bevoegde preventieadviseur en de naam van de
preventieadviseur-arbeidsgeneesheer;

3° de resultaten van de risicoanalyse bedoeld in de artikelen VII.1-3
en VII.1-4;

4° de soort waartoe het biologische agens behoort;

5° de voorgenomen beschermende en preventieve maatregelen.”

Art. 2. Het koninklijk besluit van 4 augustus 1996 betreffende de
bescherming van de werknemers tegen de risico’s bij blootstelling aan
biologische agentia op het werk, gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 17 juni 1997, 29 april 1999, 28 augustus 2002, 28 mei 2003,
17 april 2013 en 24 april 2014 wordt opgeheven.

Art. 3. De verwijzingen naar de bepalingen van de koninklijke
besluiten die opgeheven worden door artikel 2 en die inzonderheid
voorkomen in alle documenten die in toepassing van of naar aanleiding
van die besluiten werden opgesteld blijven geldig tot ze in overeen-
stemming zijn gebracht met de bepalingen van dit besluit en dit
gedurende een termijn van twee jaar die begint te lopen vanaf de datum
van inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 4. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 april 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

4° les mesures de protection et de prévention prises, y compris les
procédures et méthodes de travail;

5° un plan d’urgence pour la protection des travailleurs contre
l’exposition à un agent biologique du groupe 3 ou du groupe 4 du fait
de la défaillance du confinement physique.

Art. VII.1-76.- L’employeur doit informer immédiatement la direc-
tion locale CBE de tout accident ou incident ayant pu provoquer la
dissémination d’un agent biologique et susceptible de provoquer chez
l’homme une infection ou une maladie grave.

Art. VII.1-77.- L’employeur notifie préalablement à la direction
générale CBE, l’utilisation pour la première fois :

1° d’agents biologiques du groupe 2;

2° d’agents biologiques du groupe 3;

3° d’agents biologiques du groupe 4.

La notification doit être effectuée au moins trente jours avant le début
des travaux.

Art. VII.1-78.- L’utilisation pour la première fois de chacun des
agents biologiques successifs du groupe 4 est également notifiée
préalablement à la direction générale CBE.

Art. VII.1-79.- Les laboratoires fournissant un service de diagnostic
pour les agents biologiques du groupe 4 sont tenus uniquement à la
notification initiale de leur intention.

Art. VII.1-80.- Une nouvelle notification doit être effectuée chaque
fois que les procédés ou procédures subissent, du point de vue de la
santé ou de la sécurité des travailleurs, des changements importants qui
rendent la notification antérieure caduque.

Art. VII.1-81.- La notification visée aux articles VII.1-77 à VII.1-80
contient :

1° le nom et l’adresse de l’employeur ou de l’entreprise;

2° le nom du conseiller en prévention compétent et du conseiller en
prévention-médecin du travail;

3° le résultat de l’analyse des risques visée aux articles VII.1-3
et VII.1-4;

4° l’espèce de l’agent biologique;

5° les mesures de protection et de prévention envisagées. »

Art. 2. L’arrêté royal du 4 août 1996 concernant la protection des
travailleurs contre les risques liés à l’exposition à des agents biologi-
ques au travail, modifié par les arrêtés royaux des 17 juin 1997,
29 avril 1999, 28 août 2002, 28 mai 2003, 17 avril 2013 et 24 avril 2014 est
abrogé.

Art. 3. Les références aux dispositions des arrêtés royaux abrogés
par l’article 2 et, en particulier, celles qui apparaissent dans tous les
documents établis en application ou suite à ces arrêtés, restent valables
jusqu’à leur mise en conformité avec les dispositions introduites par le
présent arrêté, et cela pendant un délai de deux ans qui prend cours à
partir de la date d’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 4. Le Ministre compétent pour l’Emploi est chargé de l’exécu-
tion du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 avril 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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''̈]anf]̀a©d̀_a\gg_kca£ahm\̀̀©dcàf�\hac78F?<==817'?6'?<H36'-(('B'sE617='F<0?0E<G96=';9'A0;6';9'F<61BP736'89'738H8<?/'

R83'?6')0<'r'ª_aegêd̀_ab_aªm��nhfel'
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'''̈]anf]̀a©d̀_a\gg_kca£ahm\̀̀©dcàf�\hacd\�hê̂\gdah_aheò_ä��aB'sE617='F<0?0E<G96=';9'A0;6';9'F<61BP736'89'738H8<?/'

R83'?6')0<'r'ª_aegêd̀_ab_aªm��nhfel'
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R83'?6')0<'r'ª_aegêd̀_ab_aªm��nhfel'

�/'R%%$%)&

61037MONITEUR BELGE — 02.06.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



�
�����

�����
�	
���

����
������

�����
�����

�������
�������

���� �
������!

������
������

�"������
������	


��#��
� �

$%&'(%
)*(+*,

-%-.,-/
*(0*.12

%&314,-
%.%5.*67

8*
* * 9 %*(-:

%&/%.%)
%-:%;*6

-<<+;*
=((&-<

<+*%-*
<:&%5*=

<-*:%*>
%&)/%=

%&*(0*2
%-<+,-

/*%-*<:
&%5*=<-

*:%*(-:
%&-%+,

-/8**????
??????????

??????????
??????????

??????????
???????????

???????????
??????????

?**
*?? ????????

??????????
??????????

??????????
???????????

???????????
??????????

??????????
??????????

???????????
??????????

??????????
??????????

??????????
???????????

??????????
??????????

??????????
??????????

???????????
??????????

??????????
??????????

???????????
??????**

*?? ????????
??????????

??????????
??????????

???????????
???????????

???????????
???????????

??????????
???????????

??????????
??????????

??????????
??????????

???????????
??????????

??????????
??????????

??????????
???????????

??????????
??????????

??????????
???????????

????*;*
* =% &'(%

).* @*:
%*A&%=%

-.,%<:=
,5%1&B<

&2%,:5/
%-%%5C

%%&*6D8
**?????????

???????????
??????????

??????????
??????????

???????????
???????????

??????????
??

:%*:()
.%&*/%)

('%-*:
((&*:%

*C,%&(-
:%&*=%&

+%4:%*
>%&)-%

+%&**???
??????????

??????????
???????????

??????????
??????????

??????
* :% *C%%

&E+%=&
?*6-<<+

;*=((&-
<<+*%-

*<:&%5*
=<-*:%

*>%&)-
%+%&8*

??????????
???????????

??????????
??????????

???????????
??????????

??????????
??????????

??????????
???????????

??????????
??????????

??????????
???????????

???????????
**

*??????????
??????????

??????????
??????????

???????????
??????????

??????????
???????????

??????????
???????????

??????????
??????????

??????????
??????????

???????????
??????????

??????????
??????????

??????????
???????????

??????????
??????????

??????????
???????????

??????**
(= %&%%

-)(+5
.,/*:%*2

,F*:,.*=
%&'(%)

*/%=(%
/:%*&%/

4%+%-.
<,&%*,-

5.&13.,%
5*.%*(-

:%&>%&
A%-*<<

-*
,-%-.,-

/EC%&-
,%1>:%

*,-%-.,
-/*6G8*

.%/%-*.
%.<-15

EC%A<.,
.,5*H*??

????????*6
G8*

.12%&31
4,-%.%5

.*6G8*
* 67 8*9(

(&*:%*>
%&)/%=

%&*(0*:
,%-5*<0

/%=<<&
:,/:%*,

-*.%*=1
44%-?*

6D8*I-
:,%-*:%

*A&%=%-
.,%<:=,

5%1&B<&
2%,:5/

%-%%5C
%%&*:%*

,-%-.,-
/%-*=%

&&,3C.*%
-*C%.*%

%-*%J.%
&-%*:,%

-5.*=((
&*A&%=%

-.,%*
%-*2%5

3C%&+,
-/*(A*C

%.*>%&)
*2%.&%0

.;*C%.*<
:&%5*=<

-*:,%*:
,%-5.*(

A/%=%-
?*

6G8*9(
(&C<4%-

*><.*-,
%.*=<-*

.(%A<5
5,-/*,5

?*
* 9<.1+

**?????????
??????????

??????????
???????????

???????????
??

* K<-:.%
)%-,-/

*=<-*:%
*>%&)/

%=% &*(0
*

=<-*:,%
-5*<0/%

=<<&:,/
:%;*

* *??????????
??????????

???????????
???????????

??????????
??????????

??
* *

61038 MONITEUR BELGE — 02.06.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



¤����
������

��½u�̄
�°�����

������
��½���

������
��°���

�²����
����	»º

�
�

|6~<W=
'H81'<1

617<1E'
61'79F6

3A9?<16
76=7'

' ' *6'01;63E
676}61

;6D'z18
84D'H0

031884
'61'8;3

6={'z.{
''/////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
/'D';0}7

63'<1';
6'E616

6=}91;
6D'

H63}?88
37'I67'S

-63J06
}'04'<

1617<1
ES';/;/

'zM{''///
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

'D'
I 64'70

6E6=79
93;';0

03'z188
4D'H00

31884
'61'8;3

6='H81
';6'~6

3}E6H6
3'02'F6

184<1
E'61'8;

36='H81
';6'01;

63164<
1E{'zM{

''/////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

///'D'
'/////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
////''

76 'I6FF
61'017H

81E61'
61'F6H

6=7<E7';
87'I<WD'

<1E6H0
?E6';87

'H63J06
}'61'0H

63661}
04=7<E

';6'63F
<W'E6H0

6E;6'<1
=739A7<

6=D'
;6'I66

3�46H3
/'z1884

D'H0031
884'61

'8;36='
H81';6

'~63}1
6463{'

zM{'/////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
/''

I 6627'0
1;63~0

3>61'88
1'r'

' ' zC{'
661'<16

17<1E'7
6E61'76

7819='r
'B'~883

H81';6
'663=76

'<1W6A7<
6'H81'8

1870:<
16'~63

;'E6E6
H61'0>

''/////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////''

'''B'~88
3H81';

6'7~66
;6'<1W6

A7<6'H8
1'81870

:<16'~
63;'E6E

6H61'0
>''///////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////''
'''B'~88

3H81';
6';63;6

'<1W6A7<
6'H81'8

1870:<
16'~63

;'E6E6
H61'0>

''/////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////''

' ' '
661'I6

31<69~
;6'<161

7<1E'76
E61'767

819='0
>''///////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

////''
' ' 661'<17

38;634
076=7'0

>'79F63
A9?<16'

0>'//////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
////////';

<6'661'
>0=<7<6

H6�16E
87<6H6'

zC{'9<7=
?8E'E82

'
' '661'<1

617<1E
�I631<6

9~;6'z
C{'<161

7<1E'76
E61'79F

63A9?0=
6'0>'Æ

ÆÆÆ
ÆÆÆ

ÆÆÆ
ÆÆÆ

ÆÆÆ
ÆÆÆ

ÆÆÆ
ÆÆÆ

ÆÆÆ
ÆÆÆ

ÆÆ¢'
'661'<1

617<1E
�I631<6

9~;6'z
C{'<161

7<1E'76
E61'I6

>87<7<='
|'0>'Æ

ÆÆÆ
ÆÆÆ

ÆÆÆ
ÆÆÆ

ÆÆÆ
ÆÆÆ

ÆÆÆ
ÆÆÆ

ÆÆÆ
ÆÆÆ

ÆÆ¢¢
'

'661'<1
617<1E

�I631<6
9~;6'z

C{'<161
7<1E'76

E61'/////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
////////'f

nÆÆ
ÆÆÆ

ÆÆÆ
ÆÆÆ

ÆÆÆ
ÆÆÆ

ÆÆÆ
'

' ' #>463
}<1E61

'r'zO{'//
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
/////''

'/////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
///////''

��u����
¾����

�	����
�����

������
�̄�°��±

���y��
������

����°²�
������

������
������

y�����
���°²��

������
������

�����
������

��²��
��»������

����������
����������

����������
����������

����������
����������

����������
����������

����������
����������

����������
����������

����������
����������

����������
����������

����������
����������

����������
����������

����������
����������

����������
����������

����������
����������

����������
����������

����������
����������

����������
�����������

������
������

������
��°������

����������
����������

����������
����������

����������
����������

����������
����������

����������
����������

����������
����������

����������
����������

����������
����������

����������
����������

����������
����������

����������
����������

����������
����������

����������
����������

����������
����������

����������
����������

' z.{'(1
'76'H9??

61';00
3';6'83

7=B<161
763/'

zM{'(1
'76'H9??

61';00
3';6'~6

3}E6H6
3'02';0

03';<61
='82E6H

883;<E
;6/'

zC{'*0
03I8?61

'~87'1<
67'H81'

706>8=
=<1E'<=

/'
zO{'È<

6'S(1=7
39A7<6=

'761'F6
I06H6'

H81';6
'837=B<1

61763S'
;<6'F<W

'I67'S-
63J06}

'04'<1
617<1E

S'J<W1'E
6H06E;

/'
zU{'(1

'76'H9??
61';00

3';6'~6
3}E6H6

3'02';0
03';<61

='82E6H
883;<E

;6D';<6
';6'188

4'61'H
003188

4'0>E
6627'H8

1';6'>3
6H617<6

8;H<=6
93B83F6

<;=E61
66=I66

3';<6'H
003'I6

7'F6730
}}61'

F6;3<W2
'0>7366

;7D'8?=4
6;6'I6

7'H0??6;
<E'8;36

='H81';
6'82;6?

<1E'02'
I67';6>

837646
17'F6?8

=7'467'
I67'46

;<=AI'7
06J<AI

7'~8838
81';<6'

;0}763
'H63F0

1;61'<=
/'

�87';6
'<1617<

1E'76E6
1'76781

9='F673
627D'}61

1<='164
61'H81

';6'S(1
=739A7<

6='761'
F6I06H

6'H81';
6'837=B

<161763
S/'(1;<

61'=?6A
I7='7~6

6'<1W6A
7<6='~6

3;61'E
6E6H61

D'0>46
3}61'

;87'I67
'04'E6

8;=03F
663;'81

870:<1
6'E887/

'
'

' ' ' ' ' ' ' *
8794'//

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

/////////'
'

'
�81;76

}61<1E
'H81';6

'837=B<1
61763'

'
'//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//''

'
'

61039MONITEUR BELGE — 02.06.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



'
¤����

������
��½���

�����
	�����

������
�����

²���½
������

�����°�
���²�

�������
	¹ �

� �
(1617<1

E=B'02'
79F63A9

?<1676=
7}8837'

' ' " 884D
'H0031

884'61
'8;36='

H81';6
'~63}E

6H63'z0
2'F6184

<1E'61'
8;36='H

81';6'0
1;6316

4<1E{'
ÆÆÆ

ÆÆÆ
ÆÆÆ

/'/////////
/////''

'//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
///''

'//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
///''

"884D
'H0031

884'61
'8;36='

H81';6
'>63=00

1';<6'8
81';6'3

6E?646
178<36'

<1617<1
E'02'I6

31<69~
;6'<161

7<1E'01
;63~03

>61'<='
'/////////'

'
'//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

///''
'//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

///''
s83;'H

81';6'H
003';6

J6'>63=
001'H0

03E6=76
?;6'02'

;003';
6J6'?88

7=76'F6
}?6;6'F

6736}}<
1E''/////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
///''

'//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
///''

���²��
������

������
y�����

�����
�����	�

������
������

������
*6'01;

63E676}
61;6D''

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
/////////'D

'F6H6=
7<E7'I<6

3F<W';8
7'F0H61

E61064
;6'>63=

001'
J<AI'0>

'01;63
=7881;

6';878'
I6627'0

1;63~0
3>61'88

1';6'36
E?6461

78<36'H
003=AI

3<2761'<
1J8}6r

'
' <1 617<1

E�I631
<69~;6

'z.{'<16
17<1E'

76E61'7
67819=

�I6>87<
7<='|'//

/////////'
z.{'

79F63A
9?<1676

=7'
' 0> '/////

//////////
//////'zM

{'
' z.{'*

003I8?
61'~87

'1<67'H8
1'706>8

==<1E'<
=/'

zM{'-
003';6

'767819
=<1617<

1ED';6'
;8794'

H81';6
';63;6'

81870:
<16B<1W

6A7<6'0
2D'<1'H0

03}04
61;'

E6H8?D'
H81';6

'7~66;
6'<1W6A

7<6'H81
'E68;=

03F663
;'81870

:<16'0>
E6H61/

'
' *8794

'//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////''
�81;76

}61<1E
'H81';6

'>36H61
7<68;H<

=693B83
F6<;=E

6166=I
663'

' '//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////''

&764>
6?'H81'

;6'*<6
1=7'H00

3'R36H6
17<6'61

'|6=AI
634<1E

D';6>83
764617

'02'82;
6?<1E'F

6?8=7'
467'I6

7'46;<
=AI'706

J<AI7'
' '//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////////
//////////

//////''
'

'

61040 MONITEUR BELGE — 02.06.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



�������������������������������	�������''K9<;61=';6'F6>8?<1E61'H81'F06}'-(('4067';6'837=B<161763';6'H0?E61;6'3<AI7?<W161'<1'8AI7'16B461r''./'-0038?663'I<W';6'~63}16463'<1617'02'0>1<69~'<1617D'4067';6'837=B<161763r'' 8{'I64'H38E61'02'I<W'01?81E='1<67'661'02'81;636'<1617<1E'02'I631<69~;6'<1617<1E'I6627'01B;63E881'61D'<1'H003}0461;'E6H8?D'I64'04';6'0H63?6EE<1E'H81'661'E6166=}91;<E6'H63B}?83<1E'H63J06}61'761'F6~<WJ6'H81';6'883;'61';6';8794'H81';<6'<1617<1E'02'I631<69~;6'<1617<1E/'''(1;<61';6'~63}16463'<1';87'E6H8?'H63}6637'02'<1;<61'I<W'763J6?2;637<W;'76E61'H63=AI<?B?61;6'J<6}761'4067'~03;61'<1E6³17D'4067';6'837=B<161763'79==61';6'0>661H0?E61;6'<1B617<1E61'02'I631<69~;6'<1617<1E61';6'10;<E6'7<W;'?8761'H63?0>61·'I<W'J8?'63'6H61~6?'0>'706J<61';87'J6'F<1161';6'}037=7'40E6?<W}6'7634<W1';<6'H6361<EF883'<='467';6J6'100;J8B}6?<W}6'79==617<W;'~03;61'9<7E6H063;/''F{'J<AI'63H81'H63E6~<==61'02'63'E661'A01738B<1;<A87<6'F6=7887/''M/'#1;63'SF8=<=<1617<1E'76E61'767819=S'4067'~03;61'H63=7881r'661'366}='H81';3<6'0>661H0?BE61;6'<173849=A9?8<36'<1=>9<7<1E61'H81'QDU'4?'817<767819=H8AA<1D'~883H81';6'663=76'7~66'~03;61'9<7E6H063;'467'661'79==617<W;'H81'H<63'N'8AI7'~6}61'61';6';63;6D'J6='N'7~88?2'4881;61'18';6'7~66;6'<1=>9<7<1E/''' #1;63'S38>>6?<1617<1E'76E61'767819=Sr'661'<173849=A9?8<36'<1=>9<7<1E'H81'QDU'4?'817<7678B19=H8AA<1'H0?E61;'0>';6'F8=<=<1617<1E/''C/'*6'<1617<1E'02'I631<69~;6'<1617<1E'76E61'79F63A9?0=6'48E'61}6?'~03;61'H633<AI7'~811663'E661'368A7<6'0>7366;7'02'E661'368A7<6'4663'0>7366;7'76E61'79F63A9?<16/''O/'(1'E6H8?'H81'A01738B<1;<A87<6'4067';6'837=B<161763D'<1;<61'I<W'H003';6'F6730}}61'01;6316B4<1E'1<67'8?='>36H617<68;H<=693B83F6<;=E6166=I663'0>7366;7D'<1'I67'H8}'S#>463}<1E61S'H81'I67'S|6~<W='H81'<1617<1ES';87'761'F6I06H6'H81';<6'>36H617<68;H<=693B83F6<;=E6B166=I663'F<W';<7';0A94617'<='E6H06E;D';6'36;6161'0>E6H61';<6'I64'63706'I6FF61'881E6J67'H81';6'<1617<1E'82'76'J<61'61'76H61=';6';8794'~8830>'I<W';6'~63}16463'J8?'~663J<61/''' *6'837=B<161763'48E'1<67'18?8761';6'~63}16463'F<W'~<6'A01738B<1;<A87<6='F6=7881'76'E6>8=B761'7<W;6'0>1<69~'76'017F<6;61'04'I64'J0'=>06;<E'40E6?<W}';6'E6~61=76'<4491<76<7'76'H63=736}}61/''U/'(1617<1E'76E61'I6>87<7<='|/''' *6'837=B<161763'H63H9?7'J6?2';6'10;<E6'20348?<76<761'707'I67'H63}3<WE61'H81'I67'H8AA<1'76E61'I6>87<7<='|/''' �<W'H633<AI7';6'<1617<1E'0H63661}04=7<E';6'F6>8?<1E61'H81'837<}6?'-((/.BYO/''

61041MONITEUR BELGE — 02.06.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



' �<W'0H63I81;<E7';6'~63}16463';<6'I<W'I6627'<1E6³17'661'F6~<W='H81'<1617<1E'467'H6346?B;<1E'H81';6';878'61'I67'E6F39<}76'H8AA<1D'61'661'H63}?83<1E'H81'<1617<1ED'F6=764;'H003';6'>36H617<68;H<=693B83F6<;=E6166=I663D'467';6J6?2;6'<1?<AI7<1E61/'''�6J<61'04'76'~03;61'E6H06E;'F<W'I67'}01<1}?<W}'F6=?9<7'707'H8=7=76??<1E'H81'F06}'-(('B'|<0?0BE<=AI6'8E617<8'H81';6'A0;6:'0H63'I67'~6?J<W1'0>'I67'~63}/'

-81'�01<1E=~6E6r'*6'�<1<=763'H81'�63}D'

�/'R%%$%)&'''

61042 MONITEUR BELGE — 02.06.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



������������	¹�
�����������������������y����������������������������������������������������y�������������������������������y�����������������������������������������y��������������y����������������������	¹µ��������	ºµ�''�������������������������'' %1736>3<=6=' $38H8<??693='%1736>3<=6=';6'A9?7936'8E3<A0?6'09'4838ÉAIL36D';@I037<A9?7936D';@83F03<A9?7936'67';6'W83;<18E6/' K6='738H8<??693='0AA9>5='N';6='738H89:'G96?BA01G96=';81='A6='61736>3<=6=D'N'?@6:A6>7<01';6='=69?='738H89:';6'F93689/'%1736>3<=6=';@5?6H8E6';6'F578<?'09';@81<489:';6'F8==6BA093/' (;64'A<B;6==9='
%A93<6=D'578F?6='67'>03AI63<6=/' (;64'A<B;6==9=',09>63<6=';6'>0<?=/' (;64'A<B;6==9='sF8770<3='67'7963<6=/' (;64'A<B;6==9=',?0=';@5G9833<==8E6/' (;64'A<B;6==9='|0T89;63<6='67'73<>63<6=/' (;64'A<B;6==9='%AI89;0<3=/' (;64'A<B;6==9='%1736>3<=6=';6'F8778E6';6='A5358?6=/' (;64'A<B;6==9='%1736>3<=6='09'=63H<A6=';6'16770T8E6';6'?8'H0<B3<6'·';6'AI83E64617D';5AI83E64617D'H63=8E6D'5>81;8E6'09'73<8E6';6='<4401;<A6='67';6'H<B;81E6';6='F09AI6=';@5E097='67';6'20==6=';@8<B=81A6'09'N'>93<1/'

(;64'A<B;6==9='

%1736>3<=6='09'=63H<A6=';@617367<61'09';6'A938E6';6='5E097=/' (;64'A<B;6==9='
*5>�7=';6'F096=D';@<4401;<A6='09';6'294<63/' (;64'A<B;6==9='%1736>3<=6='09'=63H<A6=';@5>81;8E6';6='689:BH8116=/' (;64'A<B;6==9='
%1736>3<=6='09'=63H<A6=';@5>9387<01';6='689:BH8116=/' (;64'A<B;6==9='
%1736>3<=6=';@<1A<15387<01';6='<4401;<A6=/' (;64'A<B;6==9='*5>�7=';6'>689:/' (;64'A<B;6==9='*5>�7=';@0=/' (;64'A<B;6==9='%1736>3<=6=';6'3848==8E6';@0=/' (;64'A<B;6==9='

61043MONITEUR BELGE — 02.06.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



%1736>3<=6=' $38H8<??693='�8F3<G96';@0==5<16D';6'A0??6=';6'>689'09';6'E5?87<16/' (;64'A<B;6==9='
K8F03870<36=';6'36AI63AI6'F<0?0E<G96'09';6'F<0?0E<6'A?<1<G96D'I948<16'67'H5753<18<36D'A04B>037817'?@97<?<=87<01'09'?@5?6H8E6';@81<489:/' (;64'A<B;6==9='
&63H<A6=';@8970>=<6'67'84>I<7I5«736=';@81870B4<6/' (;64'A<B;6==9='
%1736>3<=6='09'=63H<A6=';6'>8H8E6';6'?8'H0<3<6/' K6='738H8<??693='0AA9>5='N';6='738H89:'G96?BA01G96='=93'?8'H0<3<6/'$81163<6='67'45E<==63<6=/' K6='738H8<??693='0AA9>5='89'36H63;<==8E6';6='>689:D'N'?@5AI8318E6'67'N'709='738H89:';6'>35>8B387<01'09';6'481<>9?87<01'G96?A01G96=';6='>689:'8H817'78118E6/'' K6='738H8<??693='0AA9>5='N';6='738H89:'G96?BA01G96=';81='?6='?0A89:'0Ê'A6='>689:'=017';5B>0=56='09'481<>9?56=/'*5>�7='67'48E8=<1=';6'AI<2201=D'>8>6763<6=D'2<?87936='67'89736='61736>3<=6=';6'A0??6A76D';6'48197617<01'09';6'73<8E6';6='AI<2201=/' K6='738H8<??693='0AA9>5='N'?8'A0??6A76D'?8'35A6>B7<01D'?6'7381=>037D'?6'73<8E6'09'?8'481<>9?87<01';6'AI<2201='101'622<A8A64617';5=<126A75=/'' K6='738H8<??693='0AA9>5='N';6='738H89:'G96?BA01G96=';81='?6='?0A89:'0Ê'A6='AI<2201='=017';5>0=5='09'481<>9?5=/'$0976='89736='61736>3<=6='101';5=<E156='A<B;6==9=D'A04>037817'?6'A04463A6'09'?@97<?<=87<01';6';5F3<=';@81<489:'101';5=<126A75='67'<4B>30>36='N'?8'A01=04487<01D'76?='G96'>689:D'30E1936=';6'>689:D'>0<?=D'0=D'A3<1=D'A0316=D'A03B1<??01=D'67A/'

K6='738H8<??693='0AA9>5='N';6='738H89:'G96?BA01G96='?6='6:>0=817'89'A0178A7';6'A6='>30;9<7='101';5=<126A75='09';6='H5I<A9?6=D'20==6=D'35A<B><617='09'<1=7394617='97<?<=5='>093'?6='7381=>03B763D'?6='36A96<??<3'09'?6='738H8<??63D'09';6='689:';6'?8H8E6'09';6'28F3<A87<01'=09<??56='>83'A6='>30;9<7=/'' K6='738H8<??693='0AA9>5='N';6='738H89:'G96?BA01G96=';81='?6='?0A89:'0Ê'A6='>30;9<7='=017';5>0=5='09'481<>9?5=/''

61044 MONITEUR BELGE — 02.06.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



!�� ��������������������������' %1736>3<=6=' $38H8<??693='&63H<A6='09'91<75=';6'=0<1='89:'F8A<??8<36=';81='?6='I�><789:/' $09='?6='738H8<??693='0AA9>5=';81='A6='=63H<A6='09'91<75='N';6='738H89:'G96?A01G96=D'G9@<?='28=B=617'09'101'>837<6';9'>63=0116?';6'?@I�><78?/'K8F03870<36=';6'F<0?0E<6'A?<1<G96D'I948<16'67'H5753<18<36';81='?6=G96?=';6='>30;9<7='<126A75='>83'?6'F8A<??6';6'?8'79F63A9?0=6'=017'481<>9?5=/' $09='?6='738H8<??693='0AA9>5=';81='A6='?8F038B70<36='N';6='738H89:'G96?A01G96=D'G9@<?='28==617'09'101'>837<6';9'>63=0116?';9'?8F03870<36/'' K6='738H8<??693='>35>0=5='N'?@617367<61';6='81<B489:';6'?8F03870<36/''' ������������������y����u�' %1736>3<=6=' $38H8<??693='K6='=63H<A6='0Ê'=017'6226A795=';6='6:8461='45;<A89:'67�09'A69:'0Ê'=017'20931<=';6='=0<1='45;<A89:/' $09='?6='738H8<??693='0AA9>5=';81='A6='=63H<A6='z>63=0116?'45;<A8?D'>83845;<A8?D'76AI1<G96'67';@617367<61{D'N'?@6:A6>7<01';9'>63=0116?'8;4<1<=B7387<2D'A@6=7BNB;<36'A6?9<'G9<'1@61736'W848<='61'A0178A7'8H6A'?6='=9F=781A6='=9=A6>7<F?6=';6'A01761<3'?6'H<39=D'G9@<?'28==6'>837<6'09'101';9'>63=0116?';9'=63H<A6/''&017'>?9='>837<A9?<L36B4617'H<=5='?6='738H8<??693='0AA9>5=';81='?6='=63H<A6=';6';<8?T=6'3518?6D'?6='=6A7<01=';@816=B7I5=<6D'?6='=8??6=';@0>5387<01D'?6='=6A7<01=';6'=753<?<=87<01D'?6='=63H<A6=';6'=0<1='<1761=<2=D'?6='=63H<A6=';6'=0<1=';6'?8'45;6A<16'<176316'z=93B7097';@I5>870?0E<6{'67'?6='=63H<A6=';@93E61A6/'K8F03870<36=';6'7381=29=<01'=81E9<16/' $097'?6'>63=0116?D'N'?@6:A6>7<01';9'>63=0116?'8;4<1<=7387<2D'A@6=7BNB;<36'A6?9<'G9<'1@61736'W8B48<='61'A0178A7'8H6A'?6='=9F=781A6='=9=A6>B7<F?6=';6'A01761<3'?6'H<39=/'K8F03870<36=';6'F<0?0E<6'A?<1<G96/' (;64'A<B;6==9='K8F03870<36=';6'36AI63AI6'01A0?0E<G96/' (;64'A<B;6==9='K8F03870<36=';6'>35>8387<01';9'H8AA<1'I5>87<76'|/' (;64'A<B;6==9='
K8F03870<36=';@8187040>87I0?0E<6/' (;64'A<B;6==9=',8F<167=';6';617<=76/' (;64'A<B;6==9='K8H0<3='8778AI5='89:'578F?<==64617=';6'=0<1=/' (;64'A<B;6==9='&63H<A6=';@8<;6'=0A<8?6'67';@<1763H617<01';@93BE61A6/' (;64'A<B;6==9='
(1=7<797<01='0Ê'=5W0931617';6='48?8;6='461789:/' $097'?6'>63=0116?'=0<E1817'67'5;9A87<2/'

61045MONITEUR BELGE — 02.06.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



%1736>3<=6=' $38H8<??693='%1736>3<=6=';6'>04>6='291LF36=/' $097'?6'>63=0116?'AI83E5';6'?@61=6H6?<==64617'67';6'?@64F89464617';6=';52917=/'R83A=';@81<489:';@6:>53<61A6='67'>83A='J00?0BE<G96=/' K6='738H8<??693='G9<'6173617';<36A764617'61'A01B78A7'8H6A';6='817I30>0§;6=/'%78F?<==64617='>51<7617<8<36=/' K6='E83;<61=';6'>3<=01/'s9736='61736>3<=6=/' K6='738H8<??693='G9<D'>093';6='38<=01='>3026=B=<0116??6=D'=5W0931617';@916'481<L36'35>5756'09'>30?01E56';81=';6='35E<01='N'20376'>35>01;5B381A6';@I5>87<76'|'zs=<6';9'=9;B6=7'67's23<G96{/'' K6='738H8<??693='>093'?6=G96?='?6='35=9?787=';6'?@818?T=6';6='3<=G96='35HL?617'916'>0==<F<?<75';@6:>0=<7<01'89'H<39=';6'?@I5>87<76'|/'''-9'>093'P736'8116:ca£ahm\̀̀©dca30T8?'578F?<==817'?6'?<H36'-(('B'sE617='F<0?0E<G96=';9'A0;6';9'F<61BP736'89'738H8<?/'

R83'?6')0<'r'ª_aegêd̀_ab_aªm��nhfel'
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